MXAir

On the Desk. In the Air.

User’s Guide

On the Desk

Svenska pa skrivbord: Mx Ai “fungerar som en vanlig mus.
Hypersnabb rullning: Svep snabbt med fingret 6ver
rullningspanelen. Dokumentet kommer att fortstta bladdra efter att
du lyft pa fingret. Rullningshastigheten kan justeras i SetPoint™ under
fliken Rullning.

Bladdra med precision, rad for rad: Dra fingret langsamt ner
over rullningspanelen.

Bléddra med upp- och nerpiltangenterna: Hall ner
piltangenterna langst ner pa rullningspanelen for att bladdra

upp eller ner.

Bakatknapp: Anvands for att ga tillbaka till en webbsida,

mapp eller i Media Center.

Spela/Paus-knapp: Anvands for att spela upp och pausa musik,
filmer och bildspel.

Volymknapp: Anvdnds for att sitta pa och stanga av ljudet.

Logitech

In the Air

Engllsh Aligning the mouse with the screen.

Method 1. Press and hold the Back button to freeze the cursor,
point the mouse at the cursor, and release the Back button.

If you release the Back button within 2 seconds the cursor will
automatically un-freeze. If you hold the Back button for more
than 2 seconds, the cursor will stay frozen until you right click,
left click, or press the Back button again. Method 2. Point the
mouse directly at the monitor and make a quick diagonal
gesture, first to the lower left corner, then the upper right
corner of the screen.

Deutsch ausrichten der Maus auf den Bildschirm:
Verfahren 1: Halten Sie die Zurticktaste gedriickt, um den
Mauszeiger einzufrieren, zeigen Sie mit der Maus auf den Zeiger
und lassen Sie die Taste los. Wenn Sie die Taste kiirzer als

zwei Sekunden gedriickt halten, wird der Mauszeiger wieder
frei gestellt. Halten Sie die Taste ldnger gedriickt, bleibt der
Mauszeiger eingefroren, bis Sie die linke bzw. rechte Maustaste
oder die Zurlicktaste driicken. Verfahren 2: Zeigen Sie mit

der Maus direkt auf den Monitor und bewegen Sie sie schnell
diagonal, zuerst in die linke untere Ecke und dann in die rechte
obere Ecke des Bildschirms.

Francais Alignement de la souris avec I'écran:
Méthode 1. Maintenez le bouton Retour enfoncé pour bloquer

le curseur, pointez la souris vers le curseur et relachez le bouton
Retour. Si vous relachez le bouton Retour avant les 2 secondes,

le curseur se débloque automatiquement. Si vous maintenez le
bouton Retour enfoncé pendant plus de 2 secondes, le curseur reste
bloqué jusqu'a ce que vous cliquiez avec le bouton droit ou gauche
de la souris ou que vous appuyiez de nouveau sur le bouton Retour.
Méthode 2. Pointez la souris directement vers I'écran et faites

un premier geste diagonal rapide en direction de I'angle inférieur
gauche, puis un deuxieme en direction de I'angle supérieur droit
de I'écran.

Italiano Alineamento del mouse allo schermo.
Metodo 1. Premere e tenere premuto il pulsante Back per bloccare
il cursore, puntare il mouse verso il cursore e rilasciare il pulsante
Back. Se si rilascia il pulsante Back prima che siano passati due
secondi, il cursore si sblocca automaticamente; se lo si tiene
premuto per pitl di due secondi, il cursore resta bloccato fino
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Dansk pa bordet: mx Air’ fungerer som en almindelig mus.
Superhurtig scrollefunktion: Du skal fgre fingeren hurtigt

hen over scrollepanelet. Der scrolles videre efter at du har fiernet
fingeren fra scrollepanelet. Du kan justere scrollehastigheden under
fanen Scrolning i SetPoint™.

Nojagtig scrolning, en linje ad gangen: Du skal fore fingeren
langsomt ned over scrollepanelet.

Scrolning vha. op/ned-pileknapperne: Nar du holder knapperne
for enden af scrollepanelet nede, scrolles der op eller ned.
Tilbageknap: Knappen bruges til at bladre tilbage gennem
internetsider, mapper eller i Media Center.

Afspil/pause-knap: Bruges til at starte afspilningen af film,

musik og lysbilledshow samt til at stoppe midlertidigt.
Volumenknap: Bruges til at sla lyden til og fra.

Norsk pa skrivebordet: Mx Air fungerer som en vanlig mus.
Lynrask rulling: Beveg fingeren raskt over rullepanelet.
Dokumentet ruller na automatisk og stanser ikke for du lofter

opp fingeren. (Du kan regulere rullehastigheten ved a ga

til kategorien for rulling i kontrollpanelet for SetPoint™.)

Noyaktig rulling linje for linje: Beveg fingeren langsomt opp-
eller nedover rullepanelet.

Rulling ved hjelp av opp/ned-pilene: Rull opp og ned

ved holde pilene i enden av rullepanelet nede.

Back-knappen (tilbake): Brukes til a ga tilbake til forrige nettside
eller mappe eller forrige element i Media Center.

Spill av | pause-knappen: Brukes til & spille av og ta pause i filmer,
sanger og lysbildefremvisninger.

VOL-knapp (volum): Brukes til a sla lyden av og pa.
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a quando si fa clic con il pulsante sinistro o destro del mouse

o si preme di nuovo il pulsante Back. Metodo 2. Puntare il mouse
direttamente allo schermo ed eseguire un rapido movimento

in diagonale, prima verso I'angolo inferiore sinistro e poi verso
I'angolo superiore destro dello schermo.

Espanol Alineacién del ratén con la pantalla.
Método 1. Mantenga presionado el botén Back para bloquear

el cursor, oriente el ratén hacia el cursor y suelte el bot6n Back.

Si suelta el botén Back en menos de dos segundos, el cursor se
desbloqueara automaticamente. Si mantiene presionado el botén
Back durante mas de dos segundos, el cursor permanecerd
bloqueado hasta que haga clic con el botén izquierdo, el derecho
o pulse de nuevo el botén Back. Método 2. Oriente el raton
directamente al monitor y realice un gesto diagonal répido,
primero hacia la esquina inferior izquierda de la pantalla y,

a continuacion, hacia la esquina superior derecha.

Portugues Alinhar o rato com o ecra.

Método 1. Prima sem soltar o botao “Retroceder” para congelar
0 cursor, aponte o rato para o cursor e solte o botao “Retroceder”.
Se soltar o botao “Retroceder” antes dos 2 segundos, o cursor sera
automaticamente descongelado. Se premir sem soltar o botdo
“Retroceder” durante mais de 2 sequndos, o cursor permanecera
congelado até clicar com o botdo direito ou esquerdo ou premir
novamente o botao “Retroceder”. Método 2. Aponte o rato
directamente para o monitor e faca um gesto diagonal rapido,
primeiro para o canto inferior esquerdo e, em sequida, para o canto
superior direito do ecra.

Nederlands pe muis met het scherm uitlijnen.
Methode 1. Houd de knop Vorige ingedrukt om de cursor te
bevriezen, richt de muis op de cursor, en laat de knop Vorige dan
los. Als u de knop Vorige binnen 2 seconden loslaat, ontdooit de
cursor automatisch. Houdt u de knop Vorige meer dan 2 seconden
ingedrukt, dan blijft de cursor bevroren tot u met de linker-

of rechtermuisknop klikt of nogmaals op de knop Vorige drukt.
Methode 2. Richt de muis rechtstreeks op de monitor en maak een
snelle diagonale handbeweging, eerst naar de linkerbenedenhoek
en dan naar de rechterbovenhoek van het scherm.
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MX Air" Installation

Engllsh MX Air™ Installation: 1. Plug the AC power cord into

a power outlet, and plug the other end into the back of the Recharging
Station. 2. Plug the Micro Receiver into a USB port on your computer,
keyboard, or display. 3. Switch on MX Air" and place it in the
Recharging Station to charge the battery. 4. Install the SetPoint™
software.

Deutsch installieren von MX Air™: 1. Verbinden Sie

das Netzkabel mit einer Steckdose und der Riickseite der Ladestation.
2. Stecken Sie den Mikro-Empfanger in einen USB-Anschluss des
Computers, der Tastatur oder des Monitors. 3. Schalten Sie MX Air" ein
und stellen Sie sie in die Ladestation, um die Batterie aufzuladen.

4. Installieren Sie SetPoint”.

Fran(;als Installation de la souris MX Air": 1. Branchez
le cordon d'alimentation sur la prise secteur, puis branchez

l'autre extrémité a l'arriere de la station de charge. 2. Branchez

le micro-récepteur sur un port USB de l'ordinateur, du clavier ou
de I'écran. 3. Mettez la souris MX Air” sous tension et placez-la sur
la station pour charger la batterie. 4. Installez le logiciel SetPoint™.

Suomi Tyopoydalla: MX Air™ toimi tavallisen hiiren tavoin.
Huippunopea vieritys: Pyyhkdise sormella nopeasti vierityspaneelia.
Asiakirjan vieritys jatkuu nostettuasi sormen paneelista.

(Voit saataa vieritysnopeutta SetPoint"-ohjelmiston ohjauspaneelin
Vieritys-valilehdessa.)

Tasmallinen vieritys rivi rivilta: Veda sormella hitaasti
vierityspaneelissa.

Vieritys yld-/alanuolella: Napsauta vierityspaneelin
jommassakummassa padssa olevaa nuolta ja pida hiiren painike
pohjassa vierittadksesi ylospain tai alaspain.

Edellinen-painike: Siirtad takaisin www-sivuilla, kansioissa ja Media
Centerissd.

Toista-[Tauko-painike: Elokuvien, musiikin ja diaesitysten
toistamiseen ja tauottamiseen.

Asnenvoimakkuus-painike: Ottaa mykistyksen kdyttdon

ja poistaa sen kaytosta.

E)\)\nVle T10 ypageio: To MX Air” Aeroupyel 6w éva

TUTTIKO TTOVTIKL.

Taxeia KOMoON: ZUPETe ypriyopa 0 SAXTUNG 0ag KaTtd PriKog Tou
Tiivaka KUAIonG. To éyypago Ba ouvexioe! va KUAG aKopn kat étav
ONKWOETE To SAXTUNG 0ac, (MMTOPEITE va TIPOCAPHOCETE TNy Taxutnta
KUNONG amd Tnv KapTeha KUANIoNG Tou Tivaka eNéyxou Tou SetPoint™)
Kohion akpiBeiag, ypappn-ypappn: MetakivioTe apyd 1o déxtulo
TIAVW 1} KATW OTNV EMPAVEIA KUNONG.

KoMhion BéNoug pe kateuBuvon mavw/kaw: KavTe KAIK kal KpaTrioTe
TIATNUEVA TA BENN OTIC AKPEG TNG ETPAVELAS KUNIONG VIO VOt
HETaKIVNBE(TE TIPOG Ta TIAVW 1 TIPOG T KATW.

Koupmi kivnong mpog ta miow: MetakivnBeite mpog ta miow og
10TOOENSEC, pakeNoug 1y oto Media Center.

Koupmi avanmapaywyrig/mavong: Avanapaywyr r maion Taviwy,
TPayoUSIV Kal TIAPOUCIACEWV.

Koupn{ évtaong Evepyoroinon kat anevepyoroinon tng ofyaong.

Svenska Synkronisera musen och displayen.

Metod 1. Hall ner bakatknappen i tva sekunder for att frysa
markéren. Rikta musen mot markoren och slapp dérefter upp
bakatknappen. Om du slapper upp bakatknappen innan tva
sekunder har gatt upphavs frysningen av markéren automatiskt.

Om du haller ner bakatknappen i mer an tva sekunder kommer
markoren att vara fryst tills du hogerklickar, vansterklickar eller trycker
pa bakatknappen igen. Metod 2. Rikta musen direkt mot displayen
och goér en snabb diagonal rérelse, forst mot det nedre vanstra
hérnet och sedan mot det 6vre hdgra hérnet.

Dansk Justering af musen i forhold til skaermen.
Metode 1. Hold tilbage-knappen nede i to sekunder for

at fryse markeren. Ret musen mod det punkt hvor markeren er,

og slip knappen. Hvis du slipper tilbage-knappen inden der er gaet

to sekunder, fryses markgren ikke. Hvis du holder tilbage-knappen
nede i mere end to sekunder, forbliver markeren frosset indtil du
enten hojreklikker, venstreklikker eller trykker pa tilbage-knappen igen.
Metode 2: Ret musen direkte mod skaermen, og bevaeg den
diagonalt, ferst mod det nedre venstre hjgrne, derefter mod det
overste hgjre hjprne.

Norsk justere musen i forhold til skjermen.

Metode 1. Hold Back-knappen inne for a fryse markaren, pek pa
markgren og slipp sa opp igjen Back-knappen. Dersom du slipper
opp igjen Back-knappen for det har gatt to sekunder, oppheves
frysingen av markgren automatisk. Dersom du holder Back-knappen
inne i mer enn to sekunder, forblir markaren frosset helt til du
hayreklikker, venstreklikker eller trykker pa Back-knappen én gang til.
Metode 2. Rett markaren mot skjermen og gjer en rask diagonal
handbevegelse fra nederst til venstre til @verst til hoyre pa skjermen.

Suomi Hiiren linjaaminen n3yton kanssa.

Tapa 1. Paina Edellinen-painike pohjaan kohdistimen
jahmettamiseksi, osoita hiirelld kohdistinta ja vapauta Edellinen-
painike. Jos vapautat painikkeen, ennen kuin kaksi sekuntia on
kulunut, kohdistin ei jahmety. Jos pidat Edellinen-painikkeen pohjassa
yli kaksi sekuntia, kohdistin pysyy jahmettyneend, kunnes napsautat
ykkos- tai kakkospainiketta tai painat Edellinen-painiketta uudelleen.
Tapa 2. Osoita hirelld suoraan ndytt6d ja tee nopea viistosuuntainen
like ndyton vasemmasta alakulmasta sen oikeaan ylakulmaan.

S

Italiano installazione del mouse MX Air™: 1. Collegare il cavo
dialimentazione CA a una presa di corrente e inserirne |'altra estremita
sul retro della base di ricarica. 2. Collegare il microricevitore a una porta
USB disponibile del computer, della tastiera o dello schermo.

3. Accendere il mouse MX Air"* e collocarlo nella base di ricarica.

4. Installare il software SetPoint".

Espanol Instalacién de MX Air": 1. Conecte el cable de
alimentacion de CA a una toma de corriente y el otro extremo a la
parte posterior de la estacion de carga. 2. Conecte el microrreceptor
aun puerto USB disponible del ordenador, el teclado o el monitor.

3. Encienda el MX Air"'y coléquelo en la estacion de carga para cargar
la pila. 4. Instalacién del software SetPoint™.

Portugueés instalacao do Mx Air": 1. Ligue o cabo de
alimentacao CA a uma tomada e a outra extremidade a parte traseira
da Estacao de Recarregamento. 2. Ligue o Micro-Receptor a uma
porta USB no computador, teclado ou monitor. 3. Ligue o MX Air™

e coloque-o na Estacao de Recarregamento para carregar as pilhas.
4. Instale o Software SetPoint".

Nederlands mx airinstallatie: 1. Steek de stekker

van de wisselstroomdraad in een stopcontact en het andere uiteinde
in de achterkant van het oplaadstation. 2. Sluit de micro-ontvanger
op een USB-poort van uw computer, toetsenbord of display aan.

3. Zet de MX Air* aan en plaats hem in het oplaadstation om de
batterij op te laden. 4. Installeer de SetPoint™-software.
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nO'pYCCKVl Ha cTone. MbiLub MX Air” paGoTaeT kak
CTaHAAPTHAA MblLLb.

BbICOKOCKOPOCTHAst NPOKPYTKA. bbICTPO NpoBeanTe nanbLem
MO NAaHeA NPOKPYTKHK. [locae TOro Kak Bbl MOAHUMETE nanedu,
MPOKPYTKa AOKYMEHTa MPOAOAXKUTCA MO UHEPUNN.
(HacTpoika ckopoCTW MPOKPYTKM MPOU3BOAMTCS Ha BKAGAKE
«MpokpyTka» MaHeAn ynpasaeHws SetPoint™)

TouHasi NpoKpyTKa, No cTpokam. MepAreHHO nposeanTe
NanbLeM BBEPX M BHU3 MO NAHEAU NMPOKPYTKU.

MpokpyTka cTpenkamu «Beepx/BHuU3». Haxmute u
YAEPXMBANTE CTPEAKM C KAXAON CTOPOHbI NaHeAW NPOKPYTKK,
UTO6bI NPOKPYTUTbL BBEPX U BHU3.

KHonka «BACK» (Ha3aa). [103BOASET nepemelLiaTbCst

B 06pPaTHOM HanpaBAEHWV N0 BE6-CTPaHNLIAM, Nankam N

8 cucteme Media Center.

KHonka «BocnpousseaeHue/May3sa». C NOMOLLbIO AAHHOM
KHOMKW MOXXHO OCYLLIECTBAATH BOCMPOU3BEAEHWE GUABMOB,
My3blKaAbHbIX KOMMO3WLMA U CAAAOB, A TaKxKe CTaBUTb

UX Ha nay3y.

KHonka «VOL» (3ByK). AaHHasi KHOMKa NO3BOASET BKAOUATH
W OTKAKOHATb 3BYK.

Magyar Hasznalat az asztalon: Az MX Air" egeret

a megszokott médon hasznalhatja.

Nagy sebességli gorgetés: Gyorsan hiizza végig ujjat

a gorgetdfelileten. A gorgetés ekkor az ujjmozdulatot kévetéen

is folytatddik. (A gérgetés sebességét a SetPoint™ programban
testreszabhatja.)

Pontos, soronkénti gorgetés: Lassan hizza végig az ujjat felfelé
vagy lefelé a gorgetdfeltleten.

Fel és Le nyilbillentytit imital6 gorgetés: A felfelé vagy lefelé
torténd gorgetéshez érintse meg a gorgetéfellilet kivant nyilikonjat.
Visszalépteté gomb: Visszalépésre haszndlhatja a mappakban,

a webhelyeken és a Médiakdzpont alkalmazasban.
Lejatszas/sziinet gomb: A filmek, zeneszamok és diavetites
lejétszasanak inditdsara és szlineteltetésére szolgal.
Hangnémité gomb: A hang némitdsara

és a kordbbi hanger¢ visszaallitdsara szolgal.
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E)\)\nVlKQ EuBuypauIon TOU TIOVTIKIOU e TNV 086V,
MéB080o¢ 1. MatroTe Kal KpATAOTE TIATNHEVO TO kKoUTT "Back”
Kivnong mpog ta Ttiow  yia Vo IAyWOETE TO SPOHEQ, OTPEPTE TO
TIovTiki 0TO SpOpEa Kal ameAeUBEPWOTE TO KOUPTT Kivnong mmpog Ta
Tiiow. Edv ameheuBepwoete To koupri "Back” kivnong mpog ta mow
Héoa og 2 SeuTEPOAENTA, 0 Spopéac Ba emavéNdel autdpaTta.

Eav kpatrioeTe matnpévo To koupnt "Back” kivnong mpog Ta miow

VIO TIEPIOOOTEPQ A6 2 SEUTEPOAETTTA, © Spopéag Ba mapapeivel
TIQYWHEVOC, £WG OTOU KAVETE Se&l KAIK, apIoTEPS KAIK 1} TATAOETE
Eavato koupri "Back" kivnong mpog ta riow. MéBodog 2. STpéyte To
movtiki ameuBeiag mpog Tnv 08dvn Kat KivnBeite ypriyopa Slaywviwe,
TIPWTA OTNV KATW APIOTERH YWVIa Kal EMerta otnv endvw Se€id ywvia
g ofovng

nO'pYCCKVI COBMeLLEeHNe MbILLM C 3KPaHOM.
MeTtop 1. Haxmute un yaepxusante KHOMKy «BACK» A
3aKpenAeHus Kypcopa, HanpasbTe Mbilllb Ha Kypcop

1 OTNycTUTE KHOMKY «BACK». ECAV Bbl OTIYCTUTE KHOMKY
«BACK» B TeueHme ABYX CeKyHA, 3aKpenAeHne kypcopa byaet
ABTOMATUYeCkn OTMEHeHO. EcAn Bbl 6\/AET€ YAEPXUBATb
KHOMKY «Ha3aa» 6oAee ABYX CekyHA, Kypcop GyAeT 3akpenAeH,
MOKa Bbl HE LLIEAKHWUTE A€BOY MAM NPABOM KHOMKOWM,

WAM He HaxmeTe KHomMky «BACK» eLe pas.

MeTtop 2. HanpasbTe Mblllb Ha MOHUTOP U CAEANTE
6b\CTDOE ABWXEHWE NO AMArOHaAM OT A€BOIro HUXKHEro

AO NPaBOro BEPXHETO YIAd 3KpaHa.

Magyar Az egér képernybhoz igazitasa.

1. médszer: Nyomja le, és tartsa lenyomva a visszalépteté gombot
az egérmutatd zdroldsdhoz, majd mutasson az egérrel a kivant
helyre, végtil pedig oldja fel a zarolast a visszalépteté gomb ismételt
lenyomasaval. Ha a visszaléptetd gombot 2 masodpercnél révidebb
ideig tartja lenyomva, az egérmutato zéroldsa automatikusan
feloldédik. Ha 2 masodpercnél tovabb tartja lenyomva a gombot,
az egérmutato zdrolva marad, és a feloldasahoz le kell nyomnia

a bal, a jobb vagy a visszalépteté gombot.

2. médszer: Mutasson az egérrel kozvetlendl a monitorra,

és végezzen gyors, atlés kézmozdulatot, elészor a képernyd

bal also sarkdig, majd onnan a jobb felsé sarokig.
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Svenska installation av MX Air”: 1. Koppla nétkabeln

till vagguttaget och koppla den andra anden av kabeln till uttaget
pa baksidan av laddaren. 2. Anslut mikromottagaren till en USB-port
pa datorn, tangentbordet eller displayen. 3. SIa pa MX Air" och satt
den i laddaren. 4. Installera SetPoint™-programvaran.

Dansk installation af MX Air*: 1. Szt den ene ende af
stromstikket i en stikkontakt og den anden ende i stikket pa bagsiden
af opladeren. 2. Seet mikromodtageren i en USB-port pa computeren
eller pa tastaturet eller skaermen, hvis der er en. 3. Taend for MX Air",
og anbring den i opladeren sa batteriet kan blive ladet op.

4. Installer SetPoint"-softwaren.

Norsk instaltere Mx Air*: 1. Sett stopslet inn i en stikkontakt
og kople den andre enden av ledningen til baksiden av laderen.

2. Plugg mikromottakeren inn i en USB-port pa maskinen,
tastaturet eller skjermen. 3. Sla pa MX Air™ og sett den i laderen.
4. Installer SetPoint"-programvaren.

In the Air

Engllsh In the Air. MX Air” shifts into air tracking mode

when you pick it up.

Tips: Hold MX Air" at any angle and point in any direction.

No need to keep it level or pointed at the screen. For maximum
responsiveness, hold MX Air” like a remote, with your fingers under the
mouse and your thumb on top. Point by tilting the nose of the mouse
up, down, or side-to-side. Do not keep the mouse level while
moving it, as it will not be responsive.

Selecting Objects: Select objects while pointing in the air by left
clicking, or pressing the SEL button.

Freezing the Cursor. \When viewing a slideshow or movie in Windows
Media Center, you can freeze the cursor to make the on-screen controls
disappear. To freeze the cursor, press and hold the Back button

for 2 seconds. To un-freeze the cursor, left click, right click, or press the
Back button. Note: If you release the button before 2 seconds have past,
the cursor will un-freeze. Freezing the cursor is also useful when giving

a presentation.

Deutsch in der Luft: Mx Air* schaltet in den Luftabtastmodus
um, wenn Sie die Maus in die Hand nehmen.

Tipps: Sie konnen MX Air" unter einem beliebigen Winkel halten

und in beliebige Richtungen zeigen. Die Maus muss nicht waagerecht
oder auf den Bildschirm ausgerichtet sein. Halten Sie MX Air" wie

eine Fernbedienung (Finger unten, Daumen oben) und steuern Sie,
indem Sie die Spitze nach oben bzw. unten bzw. seitlich neigen.
Halten Sie dabei die Maus nicht waagerecht, da sie sonst
nicht reagiert.

il II'~1

Eng lish Gesture controls. Raise or lower the volume with

a gesture by holding the Volume button down while moving the nose of
the mouse side-to-side. Click the Volume button to toggle mute on and
off. To skip to the next track, press and hold the Play/Pause button while
making a clockwise circle in the air with the nose of the mouse. To skip to
the previous track, press and hold the Play/Pause button while making a
counter-clockwise circle in the air with the nose of the mouse.

Deutsch Gestensteuerung: Sie kdnnen die Lautstarke

mit einer Handbewegung erhdhen oder verringern, indem Sie die
Lautstarketaste gedriickt halten und die Spitze der Maus von links nach
rechts bewegen. Driicken Sie die Lautstdrketaste, um den Ton ein- oder
auszuschalten. Sie kdnnen zum nachsten bzw. vorherigen Titel springen,
indem Sie die Play/Pause-Taste gedriickt halten und mit der Mausspitze
eine kreisformige Bewegung im bzw. gegen den Uhrzeigersinn
ausfihren.

Fran(;als Commandes par gestes augmentez ou baissez

le niveau de volume d'un geste en maintenant le bouton Volume
enfoncé lorsque vous déplacez la téte de la souris latéralement. Appuyez
sur le bouton Volume pour sélectionner le mode de votre choix:
sourdine, activé ou désactivé. Pour passer a la piste suivante, maintenez
le bouton Lecture/Pause enfoncé tout en tragant un cercle en l'air dans le
sens des aiguilles d'une montre avec la téte de la souris. Pour revenir a la
piste précédente, maintenez le bouton Lecture/Pause enfoncé tout en
tragant un cercle en l'air dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
avec téte de la souris.

S

Suoml MX Air" -hiiren asennus: 1. Kytke verkkolaitteen virtajohto
pistorasiaan ja johdon toinen pad lataavan aseman takaosaan.

2. Yhdista mikrovastaanotin tietokoneessa, ndppaimistossa tai ndytossa
olevaan USB-porttiin. 3. Laita MX Air” padlle ja laita se latautumaan
lataavaan asemaan. 4. Asenna SetPoint"-ohjelmisto

E)\)\nVlKﬂ Eykataotaon tou MX Air™: 1. ToroBetioTe 1o kahwdio
EVOMNACOOWEVOU PEVATOG O TIAPOXT PEVHATOG KAl TNV AN AKPN 0TO
Tiiow PéPOG Tou ZTaBpov Emavapdptionc. 2. ZUVSETE TO GEKTN HIKPOU
peyéBoug o BUpa USB 0Tov UMOAOYIOTr, TO TANKTPOAGYIO 1} TV

086vn oag, 3. Evepyoroiriote To MX Air™ kat TOoBeTioTe T0 010 ZTaBpd
Emavagdptiong yia va gopTioeTe Tnv pnatapia. 4. Eykatdotaon tou
Noyiopikou SetPoint™.

nO'pYCCKVI YcraHoska MX Air”. 1. [OACOEAMHUTE LLHYP
NUTaHNA K PO3eTKe, a APYroi ero KoHeL, MOAKAIOUMTE K 3aAHeN
CTOPOHE 33aP4AHOI0 YCTPOMCTBA. 2. [TOAKAIOUMTE MUHMATIOPHBIN
npuemMHuK kK cBO60AHOMY USB-NOpTYy Ha BalLeM KoMMbloTepe,
KAGBUAType UAWM MOHMTOPE. 3. BKAoUMTE MbitLib MX Air”

M MOMECTUTE ee B 3apapHoe \/CTDOI;NCTBO, uyTO6bI 0BEecneunTb
MOA3aPSIAKY SAeMeHTa NuTaHus. 4. YCTaHOBKa NPOrpaMMHOro
obecneueHus SetPoint”™.

Magyar Az MX Air" lizembe helyezése: 1. Csatlakoztassa

a vdltéaramui adaptert egy elektromos hélézati aljzathoz, majd
csatlakoztassa az adapter masik vezetékét a toltdegység hatuljdhoz.

2. Csatlakoztassa a vevéegységet a szamitégépen, a billenty(izeten vagy
a monitoron taldlhatd USB porthoz. 3. Kapcsolja be az MX Air™ egeret,
és helyezze azt a toltéegységre az akkumuldtor feltdltéséhez.

4. Telepitse a SetPoint™ szoftvert.
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Markieren von Objekten: Sie kénnen Objekte markieren,

indem Sie die linke Maustaste oder die SEL-Taste drlicken.

Einfrieren des Mauszeigers: \Wenn Sie eine Diashow oder

einen Film in Windows ™ Media Center wiedergeben, kénnen Sie

den Mauszeiger einfrieren, damit die Steuerelemente auf dem Bildschirm
ausgeblendet werden. Halten Sie dazu die Zuriicktaste zwei Sekunden
lang gedriickt. Sie konnen den Mauszeiger wieder [6sen, indem Sie

die rechte bzw. linke Maustaste oder die Zuriicktaste driicken.
Hinweis: Wenn Sie die Taste kirzer als zwei Sekunden gedriickt halten,
wird der Mauszeiger wieder frei gestellt. Das Einfrieren des Mauszeigers
ist auch bei Présentationen vorteilhaft.

Francais en rair: la souris Mx Air* passe en mode de suivi aérien
lorsque vous la prenez en main.

Conseils: tenez la MX Air" selon l'angle de votre choix et pointez-la
dans une direction quelconque. Il n'est pas nécessaire de la maintenir

a I'horizontale ou de la pointer vers 'écran. Pour garantir une réactivité
maximale, tenez la MX Air" comme une télécommande, les doigts sous
la souris et le pouce sur le dessus. Pointez en dirigeant la téte de la souris
vers le haut, vers le bas ou latéralement. Ne maintenez pas la souris
a I'horizontale lorsque vous la bougez, sinon elle ne réagira pas.
Sélection d'objets: sélectionnez des objets en pointant en lair

et en dliquant avec le bouton gauche de la souris ou en appuyant sur

le bouton SEL.

Blocage du curseur: lorsque vous visionnez un diaporama ou un film
sur Windows Media Center, vous pouvez bloquer le curseur afin de faire
disparaitre les commandes d'écran. Pour bloquer le curseur, maintenez
le bouton Retour enfoncé pendant 2 secondes. Pour débloquer

le curseur, cliquez avec le bouton droit ou gauche de la souris ou
appuyez sur le bouton Retour. Remarques si vous relachez le bouton
avant les 2 secondes, le curseur se débloque. Le blocage du curseur est
aussi utile lorsque vous effectuez une présentation.
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Italiano controlli tramite movimenti della mano. & possibile
aumentare o ridurre il volume con il movimento della mano tenendo
premuto il pulsante del volume e spostando verso sinistra o destra la
parte anteriore del mouse. Per attivare o disattivare l'audio & sufficiente
fare clic sul pulsante del volume. Per passare al brano successivo, tenere
premuto il pulsante di riproduzione/pausa e tracciare un cerchio nell'aria
in senso orario con la parte anteriore del mouse. Per passare al brano
precedente, tenere premuto il pulsante di riproduzione/pausa e tracciare
un cerchio nell'aria in senso antiorario con la parte anteriore del mouse.

Espanol Control por gestos. Para subir o bajar el volumen,
mantenga presionado el botén VOL mientras mueve la parte delantera
del ratén lateralmente. Haga clic en el botén VOL para activar

0 desactivar el silenciamiento. Para pasar a la pista siguiente, mantenga
presionado el botén de reproduccion/pausa mientras describe un circulo
en el aire con la parte delantera del ratén, en el sentido de las agujas del
reloj. Para pasar a la pista anterior, mantenga presionado el botén de
reproduccion/pausa mientras describe un circulo en el aire con la parte
delantera del ratén, en el sentido contrario al de las agujas del reloj.
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Engllsh SetPoint™ Software adjusts cursor and scrolling speed
and modifies button assignments. Range. MX Air" works up to

10 meters from the Micro-Receiver, and does not need line-of-sight with
the receiver to operate. Metal desks or obstacles in a room may shorten
the range. Recharging. The battery meter will light while MX Air

is charging, and turn off when MX Air" is fully charged. Return MX Air"
to the recharging station when the battery icon blinks.

Deutsch i setpoint” kénnen sie die Mauszeiger- und
Bildlaufgeschwindigkeit anpassen sowie die Tastenbelegungen andern.
Reichweite: MX Air" funktioniert in einer Entfernung von bis zu zehn
Metern vom Mikro-Empféanger, wobei keine direkte Sichtverbindung
zum Empfanger notwendig ist. Metallene Schreibtische oder Hinder-
nisse konnen die Reichweite verkirzen. Aufladen: Die Batterianzeige
leuchtet, wenn MX Air"* geladen wird und schaltet ab, wenn das Gerat
volistandig geladen ist. Stellen Sie MX Air* wieder in die Ladestation,
wenn das Batteriesymbol blinkt.

Frangals Le logiciel SetPoint” regle la vitesse du curseur et

du défilement et modifie la configuration des boutons. Portée: la souris
MX Air* fonctionne dans un rayon de 10 métres autour du micro-
récepteur et sans avoir besoin d'une ligne de visée avec le récepteur.
Il'est possible que la portée soit réduite en raison d'obstacles en métal
dans la piece. Charge: lindicateur de la batterie s'allume lorsque

la souris MX Air" est en charge et s'éteint lorsqu'elle est totalement
chargée. Replacez la souris MX Air” sur la station de charge lorsque
licone de la batterie clignote.

Italiano senza contatto con alcuna superficie.
Quando si solleva il mouse MX Air", viene attivata la modalita
di tracciamento senza contatto con alcuna superficie.

Suggerimenti: impugnare il mouse MX Air* con qualsiasi angolazione e
puntarlo in qualsiasi direzione. Non & necessario che il mouse sia sempre
perpendicolare allo schermo o puntato verso di esso. Per una risposta
ottimale impugnare il mouse MX Air* come fosse un telecomando,
tenendo le dita sotto di esso e il pollice sopra. Puntarlo inclinandone

la parte anteriore verso l'alto o verso il basso o lateralmente.

Non tenere il mouse perfettamente orizzontale durante

il movimento, poiché cio ne limita le capacita di risposta.
Selezione di oggetti: puntando nell'aria, fare clic con il pulsante
sinistro o premendo il pulsante SEL.

Blocco del cursore: quando si visualizza una presentazione o un film in
Windows Media Center & possibile bloccare il cursore per far scomparire
i controlli a video. Per bloccare il cursore, tenere premuto il pulsante Back
per due secondi. Per sbloccare il cursore, fare clic con il pulsante destro
o sinistro del mouse o premere il pulsante Back. Nota: se si rilascia

il pulsante prima che siano passati due secondi, il cursore si sblocca.

Il blocco del cursore puo risultare utile anche quando si effettua

una presentazione.

Espanol En el aire: el MX Air” entra en modo de seguimiento
aéreo en cuanto se levanta de la superficie en que descansaba.
Sugerencias: Sostenga el MX Air' en cualquier dngulo y orientado

en cualquier direccion. No es preciso mantenerlo nivelado ni orientado
hacia la pantalla. Para un funcionamiento perfecto, sostenga el MX Air"
como si fuera un mando a distancia, con los dedos bajo el raton

y el pulgar en la parte superior. Para orientarlo, incline la parte delantera
del rat6n hacia arriba, abajo o lateralmente. Evite mantenerlo
nivelado mientras lo mueve para asegurar que responda.

Seleccién de objetos: para seleccionar objetos mientras lo orienta
en el aire, haga clic con el botén izquierdo o pulse el botén SEL.

Bloqueo del cursor. Cuando vea un pase de diapositivas o una pelicula
en Windows™ Media Center, puede bloquear el cursor para que
desaparezcan los controles de la pantalla. Para bloquear el cursor,
mantenga presionado el botén Back durante dos segqundos.

Para desbloquear el cursor, haga clic con el botén izquierdo, el derecho
o pulse el botén Back. Nota: si suelta el botén antes de que pasen los
dos segundos, el cursor se desbloqueard. El bloqueo del cursor también
resulta atil en las presentaciones.

A
POTtUg UES controlos gestuais. Aumente ou baixe o volume
com um gesto, premindo o botdo de volume enquanto move
horizontalmente o nariz do rato. Clique no botdo de volume para retirar
ou repor 0 som. Para avangar para a faixa sequinte, prima sem soltar o
botao “Reproduzir/Pausa” enquanto efectua no ar um circulo no sentido
dos ponteiros do relégio com o nariz do rato. Para avancar para a faixa
anterior, prima sem soltar o botdo “Reproduzir/Pausa” enquanto efectua
no ar um circulo no sentido contrario dos ponteiros do relégio com

0 nariz do rato.

Nederlands Bewegingsknoppen. Verhoog of verlaag het
volume door de volumeknop ingedrukt te houden terwijl u de neus van
de muis heen en weer beweegt. Druk op de volumeknop om demping
in of uit te schakelen. Als u naar de volgende track wilt gaan,

houdt u de knop Afspelen/pauzeren ingedrukt terwijl u in de lucht een
cirkelbeweging rechtsom met de neus van de muis maakt.

Wilt u naar de vorige track gaan, dan houdt u de knop
Afspelen/pauzeren ingedrukt terwijl u in de lucht een cirkelbeweging
linksom met de neus van de muis maakt.

Svenska Geststyrda kontroller. Hoj/sdnk volymen genom att
halla ner volymknappen och vifta med musens front i sidled. Klicka pa
volymknappen for att vaxla mellan ljud av/pa. Ga vidare till nasta spar
genom att halla ner Spela/Paus en stund, samtidigt som du gér en
cirkelrérelse at hoger i luften med musens front. Ga till féregaende spar
genom att halla ner Spela/Paus en stund, samtidigt som du gér en
cirkelrérelse at vanster i luften med musens front.

S

Italiano i software setpoint regola la velocita del cursore

e di scorrimento e modifica le assegnazioni dei pulsanti. I mouse MX Air*
funziona in un raggio d'azione di 10 metri dal microricevitore

e non richiede una traiettoria ottica diretta con esso. Il raggio d'azione
potrebbe essere inferiore se nel locale sono presenti ostacoli o scrivanie
in metallo. Ricarica. Il misuratore del livello di carica della batteria

si accende durante il caricamento e si spegne quando la batteria

& carica. Quando l'icona della batteria lampeggia, collocare il mouse

MX Air* nella base di ricarica.

Es pa Nol &l software setpoint’ permite ajustar la velocidad del
cursor y del desplazamiento, y modificar las asignaciones de botones.
Radio de accién. MX Air” funciona en un radio de accion de 10 metros
en el entorno del microrreceptor y no requiere una linea de vision

directa entre el raton y el receptor. Téngase en cuenta que la presencia
de objetos metalicos puede reducir el radio de accién.

Recarga. £l indicador de carga permanece iluminado mientras el

MX Air" se carga y se apaga cuando la pila estd completamente cargada.
Cuando el icono de pila emita destellos, coloque el MX Air" en la estacion
de carga.

Portugues O SetPoint" Software ajusta a velocidade

de deslocagao e cursor e modifica as atribuigdes dos botoes.

Intervalo. O MX Air” funciona a uma distancia maxima de 10 metros

do Micro-Receptor e nao tem de estar em linha de visdo com o receptor
para funcionar. Os obstaculos e secretarias de metal numa sala podem
reduzir o intervalo. Recarregamento. O medidor de pilhas iluminar-se-a
durante o carregamento do MX Air* e desligar-se-a quando o MX Air*
estiver totalmente carregado. Volte a colocar o MX Air" na estagdo de
recarregamento quando o icone das pilhas passar a intermitente.

Nederlands setpoint software past cursor- en scrollsnelheid
aan en wijzigt knoptoewijzingen. Bereik. De MX Air" werkt tot op

10 meter afstand van de micro-ontvanger en hoeft niet op de ontvanger
gericht te worden. Metalen bureaus of obstakels in een kamer kunnen
het bereik verkleinen. Opladen. De batterij-indicator licht op terwijl

de MX Air" opgeladen wordt, en gaat uit wanneer de MX Air” volledig
opgeladen is. Zet de MX Air" weer in het oplaadstation wanneer het
batterijpictogram knippert.
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Portugues No ar. O MX Air" passa para o modo de rastreio

no ar quando € levantado.

Sugestoes: Segure no MX Air" em qualquer angulo e aponte-o para
qualquer direcao. Nao necessita de manté-lo nivelado ou apontado
para o ecra. Para uma capacidade de resposta maxima, segure no

MX Air'" como se fosse um controlo remoto, com os dedos sob o rato

e 0 polegar em cima do mesmo. Aponte, inclinando o nariz do rato para
cima, para baixo ou de um lado para o outro. O rato nao responde
se estiver nivelado enquanto é movimentado.

Seleccionar objectos: Selecciona objectos enquanto aponta para o ar,
clicando com o botdo esquerdo ou premindo o botao SEL.

Congelar o cursor. Durante a visualizagao de uma apresentagao

de diapositivos ou filme no Windows® Media Center, podera congelar

o cursor para fazer com que os controlos no ecra desaparecam.

Para congelar o cursor, prima sem soltar o botdo “Retroceder”

durante 2 sequndos. Para descongelar o cursor, clique com o botdo
esquerdo ou direito ou prima sem soltar o botdo “Retroceder”.

Nota: Se soltar o botdo antes dos 2 segundos, o cursor sera
descongelado. O descongelamento do cursor € igualmente util

durante uma apresentagao.

Nederlands in de lucht. De M A gaat over naar
luchttracking-modus wanneer u hem oppakt.

Tips: U kunt de MX Air" schuin houden en in elke richting wijzen.

U hoeft hem niet horizontaal of op het scherm gericht te houden. Voor
optimale reacties houdt u de MX Air" als een afstandsbediening vast,
met uw vingers onder de muis en uw duim erbovenop. Richt door de
neus van de muis omhoog, omlaag, naar links of naar rechts te kantelen.
Houd de muis niet horizontaal terwijl u hem beweegt, anders
reageert hij niet.

Objecten selecteren: Selecteer objecten terwijl u in de lucht wijst door
met de linkermuisknop te klikken of op de knop SEL te drukken.

De cursor bevriezen. Wanneer u naar een diashow of film in
Windows Media Center kijkt, kunt u de cursor bevriezen zodat de
knoppen op het scherm verdwijnen. Houd de knop Vorige 2 seconden
ingedrukt om de cursor te bevriezen. Klik met de linker- of rechtermuis-
knop of druk op de knop Vorige om de cursor te ontdooien.

N.B. Als u de knop binnen 2 seconden loslaat, ontdooit de cursor.

Het bevriezen van de cursor is ook handig

wanneer u een presentatie geeft. 10 MX Air

S

Dansk Kontrol vha. bevaegelser. Du kan skrue op eller ned for
lyden med en enkelt bevaegelse af handen. Det gar du ved at holde
volumenknappen nede og bevaege musens forreste ende fra side til side.
Nar du trykker pa volumenknappen, slas lyden til eller fra. Hvis du vil
springe til det naeste nummer, skal du holde Afspil/Pause-knappen nede
mens du bevaeger musens forreste ende i en cirkel i urets retning.

Hvis du vil springe til det forrige nummer, skal du holde Afspil/Pause-
knappen nede mens du bevaeger musens

forreste ende i en cirkel mod urets retning.

Norsk Styring ved hjelp av handbevegelser. Du kan skru
volumet opp og ned ved & holde VOL-knappen inne mens du lgfter
musen fra underlaget og beveger musens snute sidelengs. Sla lyden av
0g pa ved a trykke pa VOL-knappen. Hvis du vil ga videre til neste spor,
holder du spill av / pause-knappen nede mens du lofter musen fra
underlaget og tegner en sirkel i klokkeretningen med musens snute.
Hvis du vil ga til forrige spor, holder du spill av | pause-knappen nede
mens du lpfter musen fra underlaget og tegner en sirkel mot
klokkeretningen med musens snute.
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Svenska wed setpoint” kan du justera markor-

och rullningshastighet och andra knappinstaliningarna.

Réackvidd: MX Air” fungerar upp till 10 meter fran mikromottagaren,
aven utan fritt synfalt. Skrivbord av metall eller andra hinder i ett rum
kan forkorta réckvidden. Laddare: Batteriindikatorn lyser medan

MX Air" laddas och slocknar nar den &r fulladdad. Satt MX Air* pa
laddning igen nar batteriikonen borjar blinka.

Dansk pu kan ndre marker- og scrollehastighed og knappernes
funktion i SetPoint"-softwaren. Raekkevidde: MX Air* er designet til
at fungere inden for en 10 meters radius fra mikromodtageren, og det
er ikke ngdvendigt at der er frirum mellem den og modtageren.

Hvis der er metalborde i naerheden eller fysiske forhindringer

mellem enhederne, er det dog muligt at raekkevidden reduceres.
Opladning: Batteriindikatoren lyser under opladningen og slukkes

nar MX Air" er ladet helt op. Hvis batteriindikatoren blinker,

skal du anbringe MX Air" i opladeren.

Norsk SetPoint"-programvaren brukes til requlering

av markgr- og rullehastighet og endring av knappetilordning.
Rekkevidde. MX Air” fungerer pa opptil ti meters avstand

fra mikromottakeren - fri sikt til mottakeren er ingen forutsetning.
Bordplater av metall og andre hindringer i rommet kan fore til redusert
rekkevidde. Lading. Batterilampen lyser nar MX Air" star pa lading,

og slar seg av igjen nar batteriet er helt oppladet. Sett MX Air"

pa lading igjen nar batterisymbolet begynner a blinke.

Suoml Voit muuttaa kohdistimen ja vierityksen nopeutta

ja painikkeiden madrityksia SetPoint-ohjelmassa. Toimintasade.
MX Air" -hiiri toimii 10 metrin padssa mikrovastaanottimesta eika silla
tanvitse olla esteetdntd yhteyttd vastaanottimeen. Metalliset poydat

ja muut huoneessa olevat esteet saattavat kuitenkin lyhentaa
toimintasddettd. Lataaminen. Paristomittariin syttyy valo, kun MX Air*
latautuu. Valo sammuu, kun hiiren akku on ladattu tayteen.

Laita hiiri takaisin latautumaan, kun akun kuvake alkaa vilkkua.

Svenska 1 handen. M Air* vaxiar ver tl luftsparningslage

ndr man lyfter upp musen.

Tips! Du kan halla MX Air" i valfri vinkel, och du kan ocksa peka i valfri
riktning. Du behdver alltsa inte halla den i en vagrat position eller peka
med den mot skarmen. MX Air" fungerar allra bast nar du haller den
som en fjarrkontroll med fingrarna under musen och tummen ovanpa.
Peka genom att luta framdelen pa musen upp, ner eller i sidled.

Hall inte musen i vagrat position nar du flyttar den.

Vilja objekt: Valj objekt genom att antingen vansterklicka eller trycka
pa knappen for val nar du haller musen i handen.

Frysa markaoren. Nar du ser ett bildspel eller en film i Windows Media
Center kan du frysa markéren sa att knapparna pa displayen forsvinner.
Hall ner bakatknappen i tva sekunder om du vill frysa markoren.

Du upphéver frysningen genom att vénsterklicka, hogerklicka eller trycka
pa bakatknappen. OBS! Om du sldpper upp knappen inom tva sekunder
upphévs frysningen av markdren. Aven vid presentationer och féredrag
kan det vara bra att frysa markoren.

Dansk somen fiernbetjening: Nar du lafter MX Air™, skiftes der
til en registreringsfunktion der ger det muligt at bruge musen som en
fiernbetjening.

Tip: MX Air' kan holdes i en hvilken som helst vinkel, og den kan ogsa
pege i en hvilken som helst retning. Du behaver ikke holde den vandret
eller rette den mod skaermen. Du opnar den bedste respons hvis du
holder MX Air* pa samme made som du ville holde en fiernbetjening,
med fire fingre under musen og tommelfingeren ovenpa. Markgren
flyttes ved at vippe musens forreste ende op og ned eller fra side til side.

il II'.<

SUOMI Hallintaliikkeet. Voit lisata ja vahentdd aanenvoimakkuutta
pitamalld danenvoimakkuuspainikkeen pohjassa samalla, kun likutat
hiiren kuonoa sivusuunnassa. Voit ottaa mykistyksen kayttoon ja poistaa
sen kdytostd painamalla danenvoimakkuuspainiketta. Siirry seuraavaan
raitaan pitamalla painike pohjassa ja piirtamalla hiiren kuonolla samalla
ilmaan ympyra mydtapaivaan. Siirry edelliseen raitaan pitdamalla painike
pohjassa ja piirtamalld hiiren kuonolla samalla ilmaan ympyra
vastapdivaan.

E}\}\nVlKG TToixgia ehéyxou Kivnong. AUEHOTE 1 EWOTE TNV
£VTO0N TOU MYOU HE HIa Kivnon, KpATWVTAG TATNEVO TO KOUKTT évTaong
"Volume', evi) LETAKIVEITE TNV GKEN TOU TTOVTIKIOU TPOC Ta TAGyLa. KavTe
KA 01O KoupTT{ évtaong "Volume" yia va evepyonoloeTe iy va
QIEVEPYOTTOINCETE T Gfyaon AXou. MNa va HETaBE(Te OTo EMOHEVO KOPAT,
TIATAOTE KAl KPATAOTE TIATNEVO TO KOUUTT avarapaywyri/mavong
Play/Pause kal Tautéxpova KAvTe éva Se§l00TpoPo KUKAO OTOV aépa e
TN HUTN ToU TIoVTKIOU. 10 VO ETORELTE OTO TIPONYOUUEVO KOUUAT,
TIaTAOTE Kal KPATHOTE TIATNPEVO TO KOUPTT avarapaywyri/mavong
Play/Pause Kal TauTtéxpova KAVTE £vav apIoTEPOTTPOPO KUKAO OTOV aépal
E TN HUTN TOU TTOVTIKIOU.

nO'pYCCKVI DAeMeHTbI ynpaBAeHus NPV MOMOLLM
JKeCTOB. YTOObI YBEANUMTbL UAK YMEHBLLIMTL FPOMKOCTb,
yAEPXMBanTe KHOMKy «VOLy», NnepeABuras nepeAHior YacTb MblLLIn
13 CTOPOHbI B CTOPOHY. YT06bI BKAOUMTH MAW BBIKAIOUNTb 3BYK,
HaxmuTe KHOMKy «VOL». YT06bl NepenTy K CAeAytoLLieMy
3BYKOBOMY @AY, HXKXMUTE V1 YAEPXKMBANTE KHOMKY
«BocnpowsBeaeHyie/llay3ay, CoBepLLas NepeAHer YacTbio MbilM
KPYroobpasHble ABMXEHUS MO YaCOBOW CTPeAke. YToObl nepenTu
K NPeAbIAYLLIEMY BN, HKMUTE N YAEPXKMBANTE KHOMKY
«BocnpoussepeHye/lay3ar, coBepLuas NepeAHen YacTbio MbILLIK
KPYroo6pasHble ABUXXEHUS NPOTUB YaCOBOM CTPEAKU.

S

E)\)\I’]VlKG To Noytopké SetPoint ™ Tpocappd el Ty TaxuTnTa
Tou Spopa kal TV TaXUTNTA KUNIONG KAl TPOTOTIOLE! TNV QVTIOTOIXIoN
EVTOMDV OTa KoupTa. Epéleta. To MX Air” Aermoupyei éwe kat 10 pétpa
Qo To GEKTN HIKPOU peyEBoUG Kat Sev XPelGeTal va EXEL OTTTIKT

E71OPN HE TO GEKTN Yia va AETOUPYAOEL METAANKG Ypaeia

1) EUITOSIA OTO SWHATIO EVOEXETAI VA LIKPUVOLV TNV ERENEIQL
EmavagopTtion. O petpntric Tne pratapiac Ba rapapeivel avappévog
yia 600 Sidotnpa 1o MX Air” goprtiCetat kat Ba armevepyoroinBel dtav
T0 MX Air” poptiotel mrjpwy, ToroBetrioTe To MX Air” 0To otabpo
EMAVaPOPTIONG, GTAV TO EIKOVISIO prmatapiag apxioet va avaBooPrivel.

nO-pyCCKVI MporpammHoe o6ecneuetue SetPoint”
HacTpanBaeT CKOPOCTb NepeMeLLeHis Kypcopa v MpokpyTku,
a TaKke u3MeHseT GyHKLMM KHoMok. Paanyc AencTeus.
MbliLb MX Air paboTaeT Ha paccTosiHumu A0 10 MeTpoB OT
MUHUATIOPHOTO MPUEMHMKA, NPV 3TOM AAS HOPMAAbHOO
DYHKLMOHUPOBAHUS et He 0693aTEAbHO HaXOAUTLCS B 30He
I'IDﬂMOVN BUMAMMOCTU. MeTaaanyeckune NOBEPXHOCTU NAKN
NpensTCTBUS B KOMHATe MOTYT COKPATUTh 3TO PacCTOsHMeE.
Moa3apsiaka. ViHarKaTop 3apsaaa 6yAeT ropeThb B npolecce
3apsAKK akkyMyAsTopa MX Air' 1 noracHeT, Koraa akkyMyAsTop
MXAIr" 6yAeT NOAHOCTbIO 3apsikeH. Koraa MHAMKaTop 3apsiaa
6atapeu CTaHeT MUraTb, HEOBXOAMMO BEPHYTb MbiLLib MX Air"
B 3aPAAHOE YCTPOUCTBO.

M Agyar setPoint" szoftver: Segitségével szabalyozhatja

az egérmutato és a gorgetés sebességét, illetve a gombokhoz
rendelt miveleteket is médosithatja. Hatétavolsag: Az MX Air"

a veviegységtél legfeliebb 10 méterre haszndlhato, és miikodéséhez
nem sziikséges kdzvetlen raldtds. A fémbdl késziilt asztalok és eqyéb
targyak lerovidithetik a hatétavolsagot. Toltottségjelzo: Az MX Air”
toltése kdzben a toltottségjelzd LED vilagit, a teljes toltottség
elérésekor pedig kialszik. Ha a toltottségjelzo villog, az az akkumuldtor
alacsony toltottségét jelzi; ekkor ajdnlott a toltdegységre helyezni

az MX Air" egeret.
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S

Musen ma ikke holdes vandret mens du bevager den,

da den i sa fald ikke kan aflaese dine bevaegelser.

Valg af objekter: Du veelger objekter ved at trykke pa den venstre knap
eller pa knappen til at vaelge, mens du holder musen i handen.
Fastfrysning af markeren: Nar du ser et lysbilledshow i Windows
Media Center, kan du fryse markgren sa kontrolfunktionerne pa skaermen
skjules. Hvis du holder tilbage-knappen nede i to sekunder, fryses
markgren. Markgren frigares ved enten at hgjreklikke, venstreklikke

eller ved at trykke pa tilbage-knappen igen. Bemaerk: Hvis du slipper
knappen inden der er gaet to sekunder, fryses markaren ikke.

Det er ogsa praktisk at kunne fryse markeren under en praesentation.

Norsk 11ufta: mx Air gar automatisk over i fiernkontrollmodus
nar du lefter den opp.

Tips: Du kan holde MX Air" i hvilken som helst vinkel og peke i en hvilken
som helst retning. Du trenger med andre ord ikke holde den rett eller
peke pa skjermen. MX Air" fungerer best nar du holder den som en
fiernkontroll, med fingrene pa undersiden av musen og tommelen

pa oversiden. Pek ved a vippe musens "snute" opp, ned eller il siden.
Ikke hold musen plant med underlaget nar du leer pa den.
Velge objekter: Nar du holder musen hevet over underlaget,

kan du velge objekter ved a venstreklikke eller trykke pa SEL-knappen.
Fryse markeren: Nar du viser en lysbildefremvisning eller film
iWindows Media Center, kan du fryse markgren for a skjule
kontrollknappene pa skjermen. Hold Back-knappen inne i to sekunder
hvis du vil fryse markaren. Du opphever frysingen av markaren igjen
ved a venstreklikke, hayreklikke eller trykke pa Back-knappen.

Merk: Hvis du slipper opp knappen igjen for det har gatt to sekunder,
oppheves frysingen av markeren. Det kan ogsa vaere nyttig a fryse
markgren under foredrag og presentasjoner.
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Magyar Iranyitas kézmozdulatokkal: A hangeré noveléséhez
vagy csokkentéséhez a hangerészabdlyzé gombot lenyomva tartva
mozgassa vizszintesen az egeret. A hang némitdsahoz vagy
visszadllitasdhoz egyszer(ien nyomja meg a hangerészabalyzé gombot.
A kdvetkez6 szamra vald ugrdshoz tartsa lenyomva a lejatszds/sziinet
gombot, kdzben az egér elejével irjon egy kort az dramutato jéraséval
megegyezden a levegébe. Az el6z6 szamra valo ugrashoz tartsa
lenyomva a lejatszas/szlinet gombot, kdzben az egér elejével irjon

egy kért az dramutato jardsaval ellentétesen a levegébe.
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On the Desk

Engllsh On the Desk: MX Air” works like a standard mouse.
Hyper-Fast Scrolling: Quickly swipe finger across the scroll panel.
The document will continue to scroll after you lift your finger.
(Adjust scrolling speed in the Scroll Tab of the SetPoint™ Control Panel.)
Precision Scrolling, Line-by-Line: Slowly drag finger up or down
the scroll panel.

Up/Down Arrow Scrolling: Click and hold the arrows at each end
of the scroll panel to scroll up and down.

Back Button: Move backwards through web pages, folders,

orin Media Center.

Play/Pause Button: Play or pause movies, songs, and slideshows.
Volume Button: Toggle mute on and off.

LY

€

Logitech

SUOMI limassa. VX Air™ siirtyy iimaseurantatilaan, kun hiiri
nostetaan ilmaan.

Vihjeita: Hiirta voi pitaa missa tahansa kulmassa ja silld voi osoittaa mihin
tahansa suuntaan. Sitd ei tarvitse pitaa suorassa eikd silld tarvitse osoittaa
naytt6a. MX Air" toimii parhaiten, kun sitd pidetadn kaukosadtimen
tavoin, sormet hiiren alla ja peukalo sen paalld. Osoittaminen tapahtuu
kallistamalla hiiren kuonoa yléspdin, alaspain tai sivuttain. Liikutettaessa
Kohteiden valitseminen: Hiirelld osoitettaessa voidaan valita kohteita
napsauttamalla hiiren ykkospainikkeella tai painamalla SEL-painiketta.
Kohdistimen jaghmettaminen. Kohdistimen voi jdhmettaa
katsottaessa diaesitysta tai elokuvaa Windows Media Centerissa,

jotta painikkeet katoavat naytdsta. Kohdistimen voi lukita paikalleen
painamalla Edellinen-painiketta kaksi sekuntia. Kohdistimen voi vapauttaa
napsauttamalla hiiren ykks- tai kakkospainiketta tai painamalla
Edellinen-painiketta.

Huomaa: Jos painike padstetaan, ennen kuin kaksi sekuntia on kulunut,
kohdistin vapautuu. Kohdistimen jahmettaminen

on hyddyllista myds mm. esitelmia pidettaessa.

A Austria

@ www.logitech.com/support
2

+43-(0)1 502 221 348

S

Deutsch auf dem schreibtisch: M Air* funktioniert wie

eine Maus.

Besonders schneller Bildlauf: Ziehen Sie die Fingerkuppe schnell tiber
das Bildlauffeld. Auch wenn Sie den Finger anheben, wird der Bildlauf
noch fortgesetzt. Die Bildlaufgeschwindigkeit kénnen Sie in SetPoint

auf der Registerkarte “Bildlauf” anpassen.

Zeilenweiser, praziser Bildlauf: Ziehen Sie die Fingerkuppe langsam
nach oben bzw. unten (iber das Bildlauffeld.

Bildlauf mit den Pfeilen nach obenjunten: Halten Sie die Pfeiltaste
am oberen bzw. unteren Ende des Bildlauffelds gedrickt.
Zuriick-Taste: Mit dieser Taste konnen Sie sich in Websites,

Ordnern oder in Media Center einen Schritt zuriick bewegen.
Wiedergabe/Pause-Taste: Mit dieser Taste kdnnen Sie die Wiedergabe
von Filmen, Audiotiteln oder Diashows starten und anhalten.
Lautstérketaste: Mit dieser Taste kdnnen Sie den Ton ein- und
ausschalten.

Francais sur le bureau: la souris Mx Air* fonctionne comme
une souris standard.

Défilement ultra-rapide: faites glisser rapidement votre doigt sur

le panneau de défilement. Le document continue a défiler lorsque

vous relevez le doigt. Vious pouvez régler la vitesse de défilement dans
l'onglet Défilement du panneau de configuration de SetPoint.
Défilement précis, ligne par ligne: faites glisser lentement le doigt
vers le haut ou vers le bas sur le panneau de défilement.

Défilement avec les fleches haut/bas: maintenez les fleches situées
a chaque extrémité du panneau de défilement enfoncées pour effectuer
un défilement vers le haut ou vers le bas.

Bouton Retour: vous permet de revenir en arriere dans les pages Web,
dans les dossiers ou dans Media Center.

Bouton Lecture/Pause: pour lire vos films, vos chansons

et vos diaporamas ou les mettre en pause.

Bouton de volume: pour sélectionner le mode de votre choix
(sourdine, activé ou désactive).

5 | MXAIr"

S

EMnVlKG Ztov aépa. To MX Air” petaPaivel o€ katdotaon
Aerroupyiag oTov a€pa, HONG TO ONKWOETE.

Tuppouléc: Kpatriote 1o MX Air” oe driola ywvia BNeTe kat OTPEYTE TO
TPOG 6ol KaTeUBuvon BENETE. Aev XPeIGETAl VO TO KPATHOETE EMIMESO
1) OTPAEVO TTPOG TNV 086V Ta éYIoTN avTaTOKPIoN, KOATHOTE TO
MX Air” oav TNAEXEIPIOTAPIO He Ta SAXTUAG 0ag KATW arTo TO TIOVTIKI

KQl TOV QVTIXEIPE OTO TIAVW HEPOG. AMAETE KATEUBUVON HETAKIVIVTAG
TNV HMPOOTA AKEN TOU TIOVTIKIOU EMAVW, KATW f TAGYIQ.

Mnv KPATATe TO TTOVTIKI OTO 510 EMIMES0 KABWG TO HETAKIVEITE,
yiati Sev Oa avramokpiBei.

Emoyn avtikepévwv: EMAECTE Ta avTIKE(UEVa OTPEPOVTAG TO TIOVTIK
100G SIAYOPES KATEUBUVOEIC OTOV 0€PA KAVOVTAG APIOTEPS KAIK

r) matwvtag To Koupri SEL.

MNaywpa tou Spopéa. Katd tnv mpoBolr piag mapousiaong f piag
Tawiag oto Windows” Media Center, UMopeite va TaywoeTe To Spopiea
TIPOKEIEVOL VA NV pgpaviCovTal Ta KT eEAéyxou TG 0B6vNnG.

Ma va maywoeTe To SPOIEQ, TIATHOTE KAl KOATAOTE TIATNIEVO TO KOUUTT
"Back" kivnong mpog ta mmiow  yia 2 SeutepOAeTTTa. 10 va ENaVaQEPETE
70 SpOpIEa, KAVTE APIOTEPO KAIK, SEEIO KAIK | TIATHOTE TO Koupmi "Back”
Kivnong mpog Ta Triow .

ZInpeiwon: EGv atoETe T0 KOUWTT AIEAEUBEPWONC TPV Va TIEPACOLY 2
OEUTEPOAETTTA, O HPOKENC

Ba emavéNdeL To mywia Tou Gpopéa lval emong XPAOIHO KaTd

Tnv mapouciaon.
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Belgium

Dutch: +32-(0)2 626 89 60; French: +32-(0)2 626 89 62

Czech Republic

+420239 000 335

Denmark

+45-35 44 55 17

Eastern Europe

English: +41-(0)21 863 54 01

Finland

+358-(0)9 817 100 21

France

+33-(0)1-43 62 34 14

Germany

+49-(0)69-92 032 166

Hungary

+36-177-74 853

Ireland

+353-(0)1-605 8357

Italy +39-02-214 08 71

Netherlands

+31-(0)10-243 88 98

Norway

+47-(0)23 500 083

Poland

+48-22-854 11 51

Portugal

+351-21 316 4124

Russia

+7(095)-641 3460

Spain

+34-91-37533 69

Italiano sulla scrivania: il mouse MX Air” funziona come

un mouse standard.

Scorrimento iperveloce: fare scivolare velocemente il dito lungo
il pannello di scorrimento. Il documento continuera a scorrere
anche quando si solleva il dito. La velocita di scorrimento puo essere
regolata tramite la scheda Scorrimento del pannello di controllo

di SetPoint".

Scorrimento di precisione riga per riga: far scivolare lentamente
il dito avanti o indietro lungo il pannello di scorrimento.
Scorrimento con freccia Su/Giu: fare clic e tenere premuto

sulle frecce alle estremita del pannello di scorrimento per scorrere
verso il basso e lalto.

Pulsante indietro: consente di tornare indietro durante

la navigazione di pagine Web, cartelle o Media Center.

Pulsante Riproduci/Pausa: riproduce o interrompe film,

brani musicali e presentazioni.

Pulsante del volume: attiva e disattiva laudio.

Es pPa N0l En la mesa de trabajo: MX Air" funciona como

un ratén convencional.

Desplazamiento superréapido: deslice un dedo rapidamente

a través del panel de desplazamiento. El desplazamiento por

el documento continuard hasta que separe el dedo del panel.

Ajuste la velocidad de desplazamiento en a ficha Desplazamiento
del panel de control de SetPoint™.

Desplazamiento de precision, linea a linea: arrastre lentamente
el dedo por el panel, en sentido vertical.

Desplazamiento arriba/abajo mediante flechas: mantenga
presionadas las flechas a cada extremo del panel de desplazamiento
para desplazarse hacia arriba o hacia abajo.

Botén Back: retroceso por paginas Web, carpetas o en Media Center.
Botén de reproduccién/pausa: para reproducir misica,

peliculas y pases de diapositivas.

Botén VOL: para activar y desactivar el silenciamiento.

nO'pYCCKVI B BO3ayXe. Kak TOAbKO MbiLLib MX Air”
OTPbIBaeTCA OT MOBEPXHOCTM paboyero CTOAa,

OHa aBTOMATUYECKN NEPEKAIOYAETCS B PEXMM
OTCAEXMBAHNA B BO3AYXE.

CoBeTbl. Bbl MOXeTe AepxaTb Mbillb MX Air™ noa Ato6biM
YIAOM 1 nepemelLiaTh B A6OM HanpasaeHnu. Ee He HyxHO
AepXaTb Ha yPOBHE 3KPaHa UAW HaNPaBASTb B €r0 CTOPOHY.
NS MaKCUMAAbHOM NPOU3BOANTEABHOCTU AEPXXUTE MblLLb
MXAIr”™ Kak nyAbT AUCTAHLUMOHHOIO YNPaBAEHUS: GOABLLION
nanet, CBepxy, BCe& OCTAAbHbIE NAAbLibl — MOA MbILLIbIO.
MNepemeLlLiainTe Kypcop, ABUras NePEAHIOI YacTb MbILLK
BBEPX-BHW3 WAM U3 CTOPOHbI B CTOPOHY. Mepemeluas
MbiLlb, He AePXWTe ee Ha OAHOM YPOBHe, TaK Kak 3T0
OTpULLATEAbHO NMOBAUSIET HA €€ YYBCTBUTEAbHOCTb.
BbIGOp 06beKTOB. Bbi6MpainTe 06beKTbI, LLieAKas Npu
HaBEAEHHOM Ha HIX KypCOpe AeBOW KHOMKOM MbILLIK AKX
Haxartmem KHonku SEL.

3akpenaeHue Kypcopa. [py NpocMOTpe GUAbMA 1 nokase
cAainaoB B crcTeme Windows™ Media Center MOKHO 3aKpenuTb
KYPCOP, UT06bl y6paTh 3KPaHHYIO MaHeAb MHCTPYMEHTOB.
YT06bI 3aKPEMUTH KYPCOP, HAXMUTE U YAEPXKMBaUTe
HEKOTOPOE BPEMS B HKATOM COCTOAHMM KHOMKY «BACK».
YT06bl OTMEHUTD 33aKPENAEHME KyPCOPa LLIEAKHUTE ACBOM UAV
NPaBoK KHOMKOWM, AU HXMUTE KHOMKY «BACK». lMpumeyaHue
. ECAV BbI OTRYCTUTE KHOMKY AO TOFO, Kak MPOMAET 2 CEKYHADI,
KyPCOPp He 6yAeT 3aKpernAeH. 3akpernAeHie kypcopa NoAe3HO
NpY NPOBEAEHWM NPe3eHTaLU.

S

Portugues Na secretdria: O MX Air” funciona como
um rato padrao.

Deslocagao hiper-rapida: Passe rapidamente o dedo ao longo

do painel de deslocagao. O documento continuara a deslocar depois
de levantar o dedo. (Ajuste a velocidade de deslocacao no Separador
de Deslocacao do Painel de Controlo do SetPoint”)

Deslocacao precisa, linha por linha: Arraste lentamente o dedo
para cima ou para baixo no painel de deslocacao.

Deslocagao de seta cima/baixo: Clique sem soltar as setas em
cada extremidade do painel de controlo para deslocar verticalmente.
Botao “Retroceder”: Retrocede ao longo das paginas Web, pastas
ou no Media Center.

Botéo “Reproduzir”[”"Pausa”: Reproduz ou interrompe filmes,
cangoes e diapositivos.

Botodes de Volume: Retira ou repoe o som.

Nederlands Op het bureau: De MX Air" werkt

als een standaardmuis.

Supersnel scrollen: Schuif uw vinger snel over het scrollpaneel.
Het document scrolt door nadat u uw vinger hebt opgetild.

(Pas de scrollsnelheid aan op het scrolltabblad van het SetPoint"-
configuratiescherm.)

Nauwkeurig scrollen, regel voor regel: Schuif uw vinger
langzaam omhoog of omlaag over het scrollpaneel.

Scrollen met pijl omhoogfomlaag: Houd het pijltje aan een van
de uiteinden van het scrollpaneel ingedrukt om omhoog of omlaag
te scrollen.

Knop Vorige: Navigeer terug door webpagina's, mappen of in
Media Center.

Knop Afspelen/pauzeren: Hiermee kunt u films, nummers en
diashows afspelen of pauzeren.
Volumeknop: Schakel demping in of uit.

S

Magyar Hasznalat a levegében: Az MX A egér
felemelésekor mozgasérzékelési izemmaodba kapcsol.
Tippek: Az MX Air" egeret barmilyen szogben és barmilyen
irdnyba tartva haszndlhatja; nem sziikséges a képerny¢ felé
iranyitva vagy azzal egy magassagban tartania. Az optimalis
hasznalathoz taviranyitoként tartsa az MX Air'™ egeret: hiivelykujjat
helyezze az egér tetejére, tobbi ujjat pedig az aljdra. A
kurzormozgatashoz dontse az egér elejét felfelé vagy lefelé, illetve
jobbra vagy balra. Az egér mozgatasakor ne igyekezzen
azonos magassagban tartani azt, mivel ez meggatolhatja
a mozgatas megfelel6 érzékelését.

Kijeldlés: Levegében valo hasznalatkor nyomja le a bal
egérgombot vagy a SEL gombot.

Egérmutat6 zarolasa: Ha épp diavetitést vagy filmet néz a
Windows™ Médiakézpont alkalmazasban, a kezelészervek véletlen
megjelenitésének elkertiléséhez zarolhatja az egérmutatot. Ehhez
nyomja le, és tartsa lenyomva a visszaléptet (Back) gombot 2
masodpercig. A zdrolast a bal, a jobb vagy a visszalépteté gomb
lenyomésaval oldhatja fel. Megjegyzés: Ha a gombot 2
masodpercnél révidebb ideig tartja lenyomva, az egérmutaté
zarolasa automatikusan feloldodik.

A zarolds példaul bemutatok alatt

is praktikusnak bizonyulhat.
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Ceska verze
Po polsku
Eesti
Latviski
Lietuviy

Sweden

+46-(0)8-519 920 20

Switzerland

D +41-(0)21-863 54 11; F +41-(0)21-863 54 31;
1 +41-(0)21-863 54 61; E +41 (0)21 863 54 01

United Kingdom

+44 -(0)207-309-01 26

Euopean., Mid. East., &
African Hg. Romanels/
Morges, Switzerland

English: +41-(0)21-863 5401
Fax: +41-(0)21-863 5402

Hrvatski
Srpski
Slovenscina
Slovencina
Romana
Bbnrapcku
YKpaiHcbka
Tiirkce




MX Air" Installation &)

Latviski mx air* uzstadizana. 1. Pievienojiet mainstravas
vadu stravas kontaktligzdai un otru vada galu — uzlades stacijas
aizmuguré. 2. lespraudiet mikrouztvéréju datora,

tastatdras vai displeja USB porta. 3. leslédziet MX Air"

un ievietojiet to uzlades stacija, lai uzladétu akumulatoru.

4. Instaléjiet programmataru SetPoint ™.

Cestina instalace my3i MX Air": 1. Zapojte napajeci kabel
stfidavého proudu do zasuvky a druhy konec pripojte k zadni Casti
nabijeci jednotky. 2. Pfipojte mikropifijimac k portu USB

v pocitaci, na kldvesnici nebo displeji. 3. Chcete-li nabit baterii,
zapnéte mys MX Air" a umistéte ji do nabfject jednotky.

4. Nainstalujte software SetPoint™.

LletUVIu MX Air” diegimas: 1. AC maitinimo kabelj jjunkite
| maitinimo lizda, o kita jo gala prijunkite prie jkroviklio.

2. |junkite ,Micro® imtuva j jasu kompiuterio, klaviatdros ar
monitoriaus USB prievada. 3. Norédami jkrauti baterija,

jjlunkite MX Air" ir prijunkite ja prie kroviklio. 4. |diekite SetPoint™
programine jranga.

Polski Instalacja myszy MX Air™: 1. Podtacz kabel zasilania
do gniazdka AC sieci elektrycznej, a druga koncowke tego kabla
do gniazdka z tytu stacji tadowania. 2. Podtacz mikroodbiornik
do portu USB komputera, klawiatury lub wyswietlacza.

3. Whacz mysz MX Air* i umiesc ja na stacji tadowania, zeby
natadowac baterie. 4. Zainstaluj oprogramowanie SetPoint™.

Hrvatski Instalacija uredaja MX Air": 1. Prikfjucite kabel
Za napajanje u izvor napajanja, a drugi kraj prikljucite u straznju
stranu jedinice za punjenie. 2. Mikroprijamnik prikljucite u USB
prikljucak na racunalu, tipkovnici ili zaslonu. 3. Ukljucite MX Air*

i stavite ga u jedinicu za punjenije da biste napunili bateriju.

4. Instalirajte softver SetPoint”.

Eesti Hiire Mx Air” paigaldamine. 1. Uhendage toitejuhtme
(ks ots vooluvorku ja teine ots laadija tagaossa.

2. Uhendage vastuvotja arvuti, klaviatuuri voi kuvari USB-liidesesse.
3. Lulitage hiir MX Air" sisse ja asetage see aku laadimiseks laadijasse.
4. Installige tarkvara SetPoint™.

Srpskl Instalacija uredaja MX Air": 1. Prikljucite kabl

za napajanje u uti¢nicu na zidu a drugi kraj prikljucite u zadnji
deo stanice za punjenije. 2. Prikljucite mikroprijemnik na USB port
na racunaru, tastaturi ili monitoru. 3. Ukljucite MX Air" i postavite
ga na stanicu za punjenje da biste napunili bateriju.

4. Instalirajte SetPoint™ softver.
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On the Desk

B'b/\rapCKVI Ha 610po: MX Air” paboTu kaTo cTaHaapTHa
MULLIKA.

Cynep6bp30 npeBbpTaHe: bbp30 UykHeTe C NPbCT N0 NaHeAa
33 npeBbpTaHe. CAeA KaTo BAUFHETE NPpbCTa Ch, AOKYMEHTLT
LLie NPOAbAXKM Aa Ce NpeBbpTa. (HacTpoitte ckopocTTa

Ha npeBbpTaHe B paspeAa "MpesbpTaHe" Ha KOHTPOAHUS
naHen Ha SetPoint.)

MpeuusHo NpeBbpTaHe, pea Mo pea: baBHO NAb3HeTe
NpbCTa CU HArOpe WAL HAAOAY MO NaHeAa 3a NpeBbpTaHe.
MpeBbpTaHe CbC CTPeAKUTE Harope[HapoAy: LLipakHeTe

1 33APbKTE NOKa3aAeLd BbpXy CTPEAKUTE BbB BCEKM Kpail Ha
naHeAa 33 NpeBbpTaHe, 33 AA NPEBbPTUTE Harope 1 HAAONY.
ByToH "Ha3zaa" (BACK): 3a BpblLLiaHe B yeb CTpaHuLM, Nanku
nav B Media Center.

BbyTOH "U3nbAHeHUe[nay3a": 3a U3MbAHEHWE UAK BPEMEHHO
CNUpaHe Ha GUAMU, NECHU UAW CAIAALLIOY.

ByTOH "Cuaa Ha 3ByKa" (VOL): BKAIOUBA 1 M3KAIOUBA 3BYKa.

praIHCbKa MoBepxHs cToAy: MX Air” npaoe,

5K 3BMUANHA MULLIA.

HapawBunake npokpyyyBaHHs: LLIBUAKO HATUCKaTe
MaAbLSMM HA NaHEeAI NPOKPYYyBaHHA. AOKYMEHT Byae
MPOKPYYyBATUCS MiCAS TOTO, 9K BU NIAHSAM NAAELLb.
(BiaperyAtonTe LUBMAKICTb Ha BKAAALL Scroll naHeni
KepyBaHHs SetPoint™.)

TouHe NpOoKpYyYyBaHHS BiA CTPOKM AO CTPOKM: [10BIAbHO
BEAITb MaAbLLeM Bropy Ta BHM3 N0 NaHeAi NPOKPYYyBaHHS.
Crpinka NpoKpyYyBaHHS Bropy/BHU3: KAALHITb Ta TpumaiiTe
CTPIAKM Ha KOXHOMY Kpai naHeAi NpoKpyyyBaHHs,

11106 NPOKPYYyBaTh Bropy Ta BHU3.

KHonka Back: 3AIMCHIOETCS NepeMilLieHHs Ha3aA

no Be6-CTOpiHKax i nankax abo nosepHerHs Ao Media Center.
KHonka Play/Pause: BiaTBopio€ abo nepeBoaAnTb MicHi,
OIAbMYM Ta CAAMA-LLIOY B PEXUM Nay3u.

KHonka Volume: BMMKa€/BUMMKAE MyYHICTb.

Tl rk(;e Masada: MX Air” standart fare gibi calisir.

Gok Hizl Kaydirma Ozelligi: Parmaginizi kaydirma paneline
hizla vurun. Parmaginizi kaldirdiktan sonra da belgede kaydirma
yaplimaya devam edilir. (Kaydirma hizini, Denetim Masas’'ndaki
SetPoint™ 6gesinin Kaydirma Sekmesi’'nden ayarlayabilirsiniz.)
Hassas Kaydirma, Satir Satir: Parmaginizi kaydirma panelinde
yukari veya asadi yonde yavasca hareket ettirin.

Yukari/Asagi Okla Kaydirma: Kaydirma panelinin her iki ucundaki
oklari tiklatip basil tutarak asagi ve yukar yénde kaydirma yapin.
Geri Diigmesi: Web sayfalarinda, klasorlerde veya Media Center’da
geri gidin.

Yiiriit/Duraklat Diigmesi: Filmleri, sarkilari ve slayt gosterilerini
yirditin veya duraklatin.

Ses Diizeyi Diigmesi: Sesi agin ve kapatin.
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Slovenscina Namestitev miske MX Air':

1. Prikljucite napajalni kabel v vticnico, njegov drugi konec pa v polnilnik.
2. Prikljucite sprejemnik Micro Receiver v vrata USB na racunalniku,
tipkovnici ali zaslonu. 3. Vklopite misko MX Air* in jo vstavite v polnilnik,
da napolnite baterijo. 4. Namestite programsko opremo SetPoint™.

Slovencina instalacia zariadenia MX Air": 1. Zapojte kabel
na napdjanie striedavym priidom do elektrickej zasuvky a druhy koniec
kabla zapojte do zadnej strany nabfjacky. 2. Zapojte mikroprijimac

do portu USB v pocitaci, na klavesnici alebo na displeji.

3. Zapnite zariadenie MX Air" a umiestnite ho do nabijacky,

aby sa nabila batéria. 4. Nain3talujte softvér SetPoint”.

ROM@Na instalarea Mx Air': 1. Conectatj cablul de alimentare
de c.a. la o priza electrica si introduceti celalalt capat in spatele statiei de
reincarcare. 2. Conectati microreceptorul la un port USB de la computer,
tastatura sau monitor. 3. Porniti MX Air" si plasati-l in statia de reincarcare
pentru aincarca bateria. 4. Instalati software-ul SetPoint”.

In the Air

Cestina ve vzduchu: Jestiize my$ MX Air* zdvihnete,
prejde do rezimu pohybu ve vzduchu.

Tipy: Podrzte mys MX Air" v jakémkoliv Ghlu a mifte libovolnym smérem.

Nemusite ji drzet vodorovné, ani s ni nemusite mifit na obrazovku.
Maximalni odezvy dosahnete, budete-li mys MX Air” drZet podobné
jako délkové ovladani s prsty pod mysi a s palcem na jeji horni strané.
Zaméfujte naklanénim pedni strany mysi nahoru, dolt nebo ze strany
na stranu. Pokud budete drzet mys pfi pohybu vodorovné,
nebude reagovat.

Vybér objektu: Objekty vyberete tak, Ze na né ve vzduchu namifite
mys a klepnete levym tlacitkem nebo stisknete tlacitko SEL.
Pozastaveni kurzoru: Pii sledovdni prezentace nebo filmu v aplikaci
Windows" Media Center Ize pozastavenim kurzoru skryt oviadaci prvky
na obrazovce. Chcete-li pozastavit kurzor, stisknéte a podrzte po dobu
dvou sekund tlacitko zpétného sméru. Cheete-li pozastaveni kurzoru
zrusit, klepnéte levym nebo pravym tlacitkem nebo stisknéte tlacitko
zpétného sméru. Poznamka: Uvolnite-li tlacitko dfive, neZ uplynou
dvé sekundy, pozastaveni kurzoru bude zruseno. Pozastaveni kurzoru
se rovnéz uplatni pri predvadéni prezentaci.

Polski w powietrzu: Podniesiona z biurka mysz MX Air'

przefacza sie na tryb sterowania z reki.

Wskazoéwki: Trzymana w reku mysz MX Air” ustaw pod dowolnym
katem i w dowolnym kierunku. Nie musisz jej trzymac poziomo ani tez
kierowac w strone ekranu. Mysz MX Air" dziata najlepiej, gdy trzyma sie
ja jak pilota zdalnego sterowania, palcami pod mysza i kciukiem na jej
gornej powierzchni. tatwo jest wtedy przechylac ,nosek” myszy w gére,
w dot, w lewo i w prawo. Poruszajac mysza, nie trzymaj jej

na jednakowej wysokosci, bo komputer nie bedzie wtedy
reagowat na wysytane przez nia sygnaty.

Ill~<

In the Air

Cestina oviadani pomoci gest: Hlasitost Ize zvysit

i snizit gestem - podrzte tlacitko hlasitosti a pohnéte predni casti mysi
ze strany na stranu. Klepnutim tlacitkemn hlasitosti zvuk ztlumite nebo
ztlumeni zrusite. Cheete-li preskocit k dalsi stopé, stisknéte a podrzte
tlacitko prehravani/pozastaveni a opiste predni casti mysi ve vzduchu
kruh ve sméru hodinovych rucicek. Chcete-li preskocit k predchozi
stopé, stisknéte a podrzte tlacitko prehravani/pozastaveni a opiste
predni ¢asti my3i ve vzduchu kruh proti sméru hodinovych rucicek.

POlSkI Sterowanie przez gestykulacje. Aby zwigkszyc

lub zmniejszy¢ site gosu, pomachaj noskiem myszy w poziomie,
trzymajac nacisniety przycisk VOL. Kliknij ten przycisk, jesli chcesz
dZwiek wyfaczy¢ lub wiaczy¢. Aby z odtwarzanego utworu
przeskoczy¢ do nastepnego, zataczaj kétka noskiem myszy w prawo,
trzymajac nacisniety przycisk ,Odtwarzaj/Pauza”. Aby przeskoczy¢
do poprzedniego utworu, zataczaj kétka noskiem myszy w lewo,
trzymajac nacisniety przycisk ,,Odtwarzaj/Pauza”.

Eesti Liigutustega juhtimine. Helitugevuse suurendamiseks

voi vahendamiseks hoidke all helitugevusnuppu VOL ja ligutage samal
ajal hiire esiotsa vasakule ja paremale. Hadletu reZiimi sisse- ja
valjaltilitamiseks vajutage helitugevusnuppu VOL. Jargmise muusikapala
esitamiseks vajutage ja hoidke all esitus- ja pausinuppu ning ligutage
hiire esiotsa 6hus ringikujuliselt paripdeva. Eelmise muusikapala
esitamiseks vajutage ja hoidke all esitus- ja pausinuppu ning ligutage
hiire esiotsa 6hus ringikujuliselt vastupdeva.

S

Bb/\rapCKVI WHcTanupaHe Ha MX Air':

1. BkAtoueTe LienceAa B KOHTAKTa, a ApYris Kpai Ha Kabeaa
BKAIOUeTE B FTHe3A0TO Ha Mbp6a Ha CTaHLWsTa 3a 3apexAaHe.

2. BkatoyeTe MUKponpuemHuka B USB nopT Ha BaLLMs KOMMOTLP,
KAGBUaTypa AW AUCrAei. 3. Bkatouete MX Air”™ u s nocTaseTe

B CTAHLMSATA 33 3apeXAaHe, 3 Ad 3apeauTe GatepusTa.

4. VHcTanvpaiTe codTyepa SetPoint™.

pralHCbKa BcraHoBAeHHst MX Air”: 1. TlIAKAIOUITb LUHYP
XKMBAEHHS 3MIHHOTO CTPYMY AO PO3€TKW, @ iHLLIN#A KiHeLb —

AO 33PSIAHOTO MPUCTPOIO 333ay. 2. MIAKAIOUITb Mikpornpuimay

A0 nopTy USB Ha komm'toTepi, kAasiaTypi abo MOHITOPI.

3. YBiMKHiTb MX Air" Ta po3TaLLyinTe Noro y 3apsiAHOMY NPUCTPO,
LLI06 33pSAMTY aKyMyASTOP. 4. BCTAHOBITL Nporpamue
3abe3neyeHHs SetPoint”.

Tu rk(;e MX Air" Yiikleme: 1. AC giig kablosunu prize ve diger
ucunu da Sarj Birimi’ne takin. 2. Mikro Alici'yr bilgisayarinizdaki,
klavyenizdeki veya ekraninizdaki bir USB baglanti noktasina takin.

3. MX Air* Griinind agin ve pilleri sarj etmek tizere Sarj Birimi’ne yerlestirin.
4. SetPoint™ yazilimini yikleyin.
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Wybieranie obiektéw: Zadany obiekt wskaz ,noskiem” myszy i Kliknij
lewym przyciskiem albo uzyj przycisku SEL.

Zamrazanie kursora. Gdy w Windows Media Center ogladasz film
lub pokaz slajdéw, mozesz ,.zamrozic” kursor, czyli go unieaktywnic.
Aby to zrobi¢, nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk BACK.
Aby kursor ,odmrozic”, kliknij lewym lub prawym przyciskiem albo uzyj
przycisku BACK. Uwaga: Jesli nawet zwolnisz ten przycisk przed
uptywem 2 sekund, kursor zostanie ,rozmrozony”. Zamrazanie kursora
bywa przydatne réwniez w trakcie prezentadji.

Eesti Toimimine ahus. kui tastate hire MX Air* laualt tiles,
aktiveerub ohus to6tamise reziim.

Napunaited. Vaite hiire MX Air* hoida iga nurga all ja osutada soovitud
suunas. Te ei pea hiirt hoidma laua tasapinnaga paralleelselt ega otse
ekraanile suunama. K&ige parem on hoida hiirt MX Air" kdes nagu
kaugjuhtimispulti - toetada sormedega altpoolt ja hoida péialt hiire peal.
Suunamiseks kallutage hiire esiotsa tles, alla, vasakule voi paremale.
Arge hoidke hiirt liigutamise ajal tasapinnaga paralleelselt,
sest sel juhul hiir ei reageeri.

Objektide valimine. Objektide valimiseks klopsake vasakut hiirenuppu
vOi nuppu SEL.

Hiirekursori kiilmutamine. Kui vaatate Windows Media Centeris
filmi véi slaidiseanssi ning soovite, et ekraanil ei kuvataks juhtelemente,
saate hiirekursori killmutada. Kursori kiilmutamiseks vajutage
tagasilikumisnuppu Back ja hoidke seda 2 sekundit all. Kursori
kdilmutamise tihistamiseks vajutage vasakut voi paremat hiirenuppu

voi tagasiliikumisnuppu Back. Mdrkus. Kui vabastate nupu enne

2 sekundi moodumist, tihistatakse kursori kilmutamine.

Kursori kiilmutamine on kasulik ka esitluse ajal.
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Latviski kustibu vadibas pogas. Veiciet kustibu, lai palielinatu
vai samazinatu skaluma limeni, nospiezot pogu VOLUMA (Skalums) un
parvietojot peles priek$éjo dalu no vienas malas uz otru. Noklikskiniet
pogu VOLUME, lai ieslégtu vai izslégtu skanu. Lai izlaistu nakamo celinu,
nospiediet atskanosanas/pauzes pogu un turiet, un ar paceltu peles
priek3&jo dalu izpildiet aplveida kustibu pulkstenraditaju kustibas
virziena. Lai izlaistu iepriek3éjo celinu, nospiediet atskano3anas/pauzes
pogu un turiet, un ar paceltu peles priekséjo dalu izpildiet aplveida
kustibu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

LIetUVIl.{ Judesio valdikliai. Norédami pagarsinti arba pritildyti,
tai galite atlikti judesiu laikydami nuspaude garso mygtuka VOL

ir judindami pelés priekine dali { Salis. Jei norite nutildyti arba jungti
garsa, spustelékite garso mygtuka VOL. Jei norite pereiti prie kitos
dainos, paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka Groti/Pristabdyti ir
tuo pat metu ore pele veskite apskritima pagal laikrodZio rodykle. Jei
norite pereiti prie ankstesnés dainos, paspauskite ir palaikykite
nuspaude mygtuka Groti/Pristabdyti ir tuo pat metu ore pele veskite
apskritima pries laikrodZio rodykle.

Cestina software setPoint” slouzi k nastaveni rychlosti kurzoru
a posunu a ke zméneé funkdi tlacitek. Dosah: Mys MX Air* funguje

do vzdalenosti 10 metrt od mikropfijimace a nepotfebuje

ke svému provozu pfimou viditelnost prijimace. Dosah mohou zkratit
kovové stoly nebo prekazky v mistnosti. Nabijeni: Béhem nabijeni
mysi MX Air™ sviti méfic baterie, ktery se po Gplném nabiti mysi vypne.

Jestlize ikona baterie blika, vratte mys MX Air” do nabijeci jednotky.

Polski Oprogramowanie SetPoint" pozwala zmieniac

szybkosci kursora, szybkosci przewijania oraz funkcje przypisane

do przyciskéw. Zasieg. Mysz MX Air" dziata z odlegtosci do 10 metréw
od mikroodbiornika, ktérego nawet nie musi ,widzie¢”. Metalowe biurka
lub przeszkody w pomieszczeniu moga ten zasieg skrocic.
tadowanie. O tym, Ze bateria myszy MX Air" jest wtasnie fadowana,
informuije Swiecenie wskaznika baterii. Gdy mysz MX Air" zostanie juz

w pefni natadowana, wskaznik ten zgasnie. Pulsowanie ikony baterii
o0znacza, ze mysz MX Air" nalezy umiescic na stacji tadowania.

Eesti tarkvara setPoint" abil saate reguleerida kursori

ja kerimiskiirust ning muuta nuppude funktsioone.

To6ulatus. MX Air* to6tab kuni 10 meetri kaugusel vastuvotjast

ega vaja tootamiseks otsendhtavust. Metallist laud véi ruumis olevad
takistused voivad to6ulatust vahendada. Laadimine. Hiire MX Air*
laadimise ajal aku margutuli poleb ning kustub niipea, kui hiir MX Air*
on taielikult laetud. Kui aku mérgutuli hakkab vilkuma, asetage MX Air
uuesti laadijasse.

Latviski paceita no galda. Pacelot MX Air", ta tiek parslegta
gaisa rezima.

Padomi. Turiet MX Air” jebkura lenki un pavérsiet jebkura virziena.

Pele nav jatur viena limeni ar ekranu vai pavérstu pret to. Lai sasniegtu
vislabako vadamibu, turiet MX Air* ka talvadibas pulti, novietojot pirkstus
zem peles, bet ikski — virs tas. Mérkéjiet, pavérsot peles priek$&jo dalu
Uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi. Parvietojot peli, neturiet to
viena limeni, jo tad ta nebas vadama.

Objektu atlase. Mérkéjot ar paceltu peli, atlasiet objektus, noklikskinot
ar kreiso pogu vai nospiezot pogu SEL (Atlasit).

Kursora fiksésana. Skatoties slaidrades vai filmas lietojumprogramma
Windows™ Media Center, varat fiksét kursoru, lai ekrana nebditu
redzamas vadibas pogas. Lai fiksétu kursoru, nospiediet pogu BACK
(Atpakal) un turiet 2 sekundes. Lai atceltu kursora fikséSanu, noklikskiniet
ar peles kreiso un péc tam labo pogu vai nospiediet pogu BACK.
Piezime. Ja atlaidisit pogu, pirms ir pagajusas 2 sekundes, tiks kursora
fikséSana. Kursora fiksésana ir ari noderiga, sniedzot prezentacijas.

LIetUVIL[ Ore. Nukelus MX Air” nuo stalo jjungiamas stebéjimo
ore rezimas.

Patarimai: Laikykite MX Air" bet kokiu kampu ir nukreipkite bet kuria
kryptimi. Nebatina pele laikyti horizontaliai ar nukreipti j ekrana.
Ceriausi rezultatai pasiekiami MX Air* laikant kaip nuotolinio valdymo
pultel - pirstus po pele, o nyksti ant jos. Zymeklj nukreipkite pakeldami,
nuleisdami arba pasukdami | Sonus pelés priekine dali. Judindami pele
nelaikykite jos horizontaliai, nes ji neveiks.

Objekty pasirinkimas: Objektus galite pasirinkti ore nukreipdami
Zymeklj ir spustelédami kairjji mygtuka arba paspausdami mygtuka SEL.
iymeklio fiksavimas. Perzitirédami skaidriy demonstravima ar filma
Windows™ Media Center programa, galite uZfiksuoti Zymeklj, kad iSnyktu
ekrane esantys valdikliai. Norédami uZfiksuoti Zymeklj, paspauskite

ir 2 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka Atgal (BACK). Jei norite
panaikinti zymeklio fiksavima, paspauskite kairjji mygtuka, tada — desiniji
arba mygtuka Atgal (BACK). Pastaba: Jei mygtuka atleisite nepraéjus

2 sekundéms, zymeklio fiksavimas bus panaikintas. Zymeklio fiksavimo
funkcija naudinga rengiant pristatymus.

Hrvatski kontrole pokreta: Pojacaijte i stisajte glasnocu
pomakom ruke, drzeci pritisnutom tipku za glasnocu (Vol) dok istodobno
pomicete mis s jedne na drugu stranu. Kliknite tipku za glasnocu

da biste ukljucili ili iskljucili zvuk. Da biste preskocili na sliedecu pjesmu,
pritisnite i drZite tipku za reprodukciju/stanku dok istovremeno vrhom
misa po zraku ocrtavate krug u smijeru kazaljke na satu. Da biste se vratili
na prethodnu pjesmu, pritisnite i drZite tipku za reprodukciju/stanku

dok istodobno vrhom misa po zraku ocrtavate krug u smijeru suprotnom
od smijera kazaljke na satu.

Srpskl Kontrole pokretom. Pokretom moZete da povecate

ili smanijite jacinu zvuka tako Sto cete drzati dugme ,Jacina zvuka*“ dok
vrh misa pomerate horizontalno. Kliknite na dugme ,Jacina zvuka“

da biste ukljudili ili iskljucili zvuk. Da biste presli na sledecu numeru,
pritisnite i drzite dugme ,Reprodukuj/pauziraj“ dok vrhom misa pravite
kruzni pokret u smeru kazaljke na satu u vazduhu. Da biste se vratili
na prethodnu numeru, pritisnite i drzite dugme ,,Reprodukuj/pauziraj*
dok vrhom misa pravite kruzni pokret u smeru suprotnom od kazaljke
na satu u vazduhu.

S

Latviski Programmatiira SetPoint" pielago kursora

un ritinasanas atrumu, ka ari maina pogam pieskirtas funkcijas.
Darbibas radiuss. MX Air" darbojas 10 metru radiusa

no mikrouztveréja, un ta darbibai nav nepiecieSama atrasanas uztveréja
redzamibas zona. Metala galdi vai citi $kersli, kas atrodas istaba,

var saisinat darbibas radiusu. Atkartota uzlade. Akumulatora méritajs
peles MX Air" uzlades laika ir iedegts, un tas nodziest, kad pele MX Air"
ir pilniba uzladéta. Kad akumulatora ikona mirgo, ievietojiet MX Air*
uzlades stacija.

Lietuviu setpoint” programine iranga koreguoja zymeki

ir slinkimo greitj bei modifikuoja mygtuko priskyrimus.

Diapazonas. MX Air" veikia iki 10 metry atstumu nuo ,,Micro“ imtuvo,
be to, jai nereikia ,matyti“ imtuvo. Patalpoje esantys metaliniai stalai ar
kliatys gali sumazinti diapazona. lkrovimas. Kol bus jkraunama MX Air",
baterijos matuoklis Svies, o jai visiskai pasikrovus - igsijungs.

Sumirkséjus baterijos piktogramai, MX Air" prijunkite prie jkroviklio.

H rVatSkl Softver SetPoint " prilagodava pokazivac i brzinu listanja
te mijenja funkcije tipki. Domet: MX Air" ne smije od mikroprijamnika

biti udaljen viSe od 10 metara, a uredaji ne moraju medusobno biti
izravno vidljivi. Domet mogu skratiti metalni stolovi ili prepreke u sobi.
Ponovno punjenje: Pokazivac baterije ¢e svijetliti dok se MX Air” puni,
aiskljucit ce se kad se MX Air” posve napuni. Kada ikona baterije pocne
treptati, vratite MX Air" u jedinicu za punjenje.

Sl'pSkl SetPoint" softver prilagodava brzinu kursora i pomeranja

i menja zadatke tastera. Domet. MX Air" funkcionise na udaljenosti

do 10 metara od mikroprijemnika i ne zahteva opticku vidljivost da bi
funkcionisao. Metalni stolovi ili prepreke u sobi mogu skratiti domet.
Punjenje. Merac baterije ce svetleti dok se MX Air" puni i prestace

da svetli kada se MX Air" u potpunosti napuni. Kada ikona baterije pocne
da treperi, vratite MX Air" na stanicu za punjenje.
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Hrvatski u zraku: ¢im ga podignete, MX Air” se prebacuje u
nacin rada za pracenje putem zraka.

Savjeti: MX Air” drZite pod bilo kojim kutom i usmierite ga u bilo kojem
smijeru. Ne morate ga drzati u ravnini ili usmjerenog u zaslon. Najbolju
mogucnost upravijanja postizete ako MX Air™ drZite poput daljinskog
upravljaca, s prstima ispod misa i palcem na vrhu. Usmijerite ga zakrecuci
vrh miga gore, dolje ili lijievo-desno. Nemojte drzati mis u ravnini
dok ga pokrecete jer nece reagirati.

Odabir objekata: Objekte odabirete tako da uredaj usmjerite u zraku
i pritisnete lijevu tipku ili tipku SEL.

Zamrzavanje pokazivaca: Dok u programu Windows ™ Media Center
gledate prezentaciju ili film, moZete zamrznuti pokazivac da bi nestale
zaslonske kontrole. Pokazivac ¢ete zamrznuti ako pritisnite i dvije
sekunde drZite tipku za povratak (Back). Da biste ponovo pokrenuli
pokazivac, pritisnite lijevu tipku, desnu tipku ili tipku za povratak (Back).
Napomena: Ako otpustite tipku prije nego produ dvije sekunde,
pokazivac ce se ponovo pokrenuti. Zamrzavanje pokazivaca korisno

je i pri odrzavanju prezentacija.

Srpskl U vazduhu. Kada podignete MX Air", on se prebacuje
urezim za pracenje u vazduhu.

Saveti: MX Air" drZite pod bilo kojim uglom i usmeravajte u bilo kom
pravcu. Nije potrebno da ga drZite u ravni sa ekranom ili uperenim

ka njemu. Za najbolje reagovanie, drzite MX Air" poput daljinskog
upravljaca tako da su vam prsti ispod misa a palac na njemu.
Usmeravajte ga tako Sto cete vrh miSa naginjati nagore, nadole ili
pomerati horizontalno. Nemojte odrzavati nivo misa dok

ga pomerate posto se u tom slucaju nece odazivati.

Biranje objekata: izaberite objekte dok je mis u vazduhu tako sto
cete kliknuti levim tasterom misa ili pritisnuti dugme SEL.
Zamrzavanje kursora. Prilikom gledanja projekcije slajdova ili filma u
aplikaciji Windows Media Center, moZete da zamrznete kursor

kako bi kontrole na ekranu nestale. Da biste zamrznuli kursor,

pritisnite i drzite dugme ,Nazad* dve sekunde. Da biste odmrznuli kursor,
Kliknite levim ili desnim tasterom misa ili pritisnite dugme ,Nazad“.
Napomena: Ukoliko otpustite dugme pre nego Sto produ 2 sekunde,
kursor ¢e se odmrznuti. Zamrzavanije kursora je takode korisno tokom
drzanja prezentacije.
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Slovenscina ukaziz gibi. Glasnost lahko povecate ali
zmanjate tako, da pritisnete gumb za glasnost (VOL) in sprednji del
miske premaknete iz ene strani na drugo. Kliknite gumb za glasnost,

da izklopite ali vklopite zvok. Ce Zelite preskociti na naslednjo skladbo,
pritisnite in pridrZite gumb Play/Pause (Predvajaj/zacasno ustavi)

in s sprednjim delom miske v zraku naredite krog v smeri urinega kazalca.
Ce Zelite preskociti na prejsnjo skladbo, pritisnite in pridrzite gumb
Play/Pause (Predvajajjzacasno ustavi) in s sprednjim delom misko

v zraku naredite krog v nasprotni smeri urinega kazalca.

Slovencina oviadanie gestami. Ak chcete zvysit alebo znizit
hlasitost pomocou gesta, stlacte tlacidlo hlasitosti a posurite nosom

my3i z jednej strany na druhu. Ak chcete prepinat vypnutie a zapnutie
stimenia, kliknite na tlacidlo hlasitosti. Ak chcete prejst na nasledujticu
skladbu, stlacte a podrzte stlacené tlacidlo na prehravanie a pozastavenie
prehravania a nosom mysi urobte vo vzduchu kruh v smere hodinovych
ruciciek. Ak chcete prejst na predchadzajlicu skladbu, stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo na prehrdvanie a pozastavenie prehrdvania a nosom
mysi urobte vo vzduchu kruh v protismere hodinovych ruciciek.

Slovenscina Programska oprema SetPoint™ prilagodi hitrost
kazalke in drsenja ter dodelitve gumbov. Doseg. MX Air" deluje do 10 m
od sprejemnika Micro-Receiver. Za njeno delovanje ni potrebna neovirana
pot med misko in sprejemnikom, zato jo lahko postavite kamorkoli.
Kovinske mize in druge ovire v sobi lahko skrajSajo domet.

Polnjenje. Merilnik napolnjenosti baterije med polnjenjem sveti,

ko je baterija miske polna pa ugasne. Ko zacne lucka za baterijo utripati,
vstavite misko MX Air* v polnilnik.

Slovencina softver setpoint” nastavuje rychlost kurzora

a postivania a meni priradenia tlacidiel. Dosah. Zariadenie MX Air"
pracuje vo vzdialenostiach do 10 metrov od mikroprijimaca

a nevyzaduje, aby sa medzi nim a prijimacom ni¢ nenachadzalo.

Kovové plochy alebo iné prekazky v miestnosti moZu skrétit tento dosah.
Nabijanie. Pocas nabijania zariadenia MX Air” sa indikator rozsvieti

a po Uplnom nabiti zariadenia MX Air” sa vypne. Ked' zacne blikat

ikona batérie, vioZte zariadenie MX Air" spét do nabijacky.

ROMAana software-ul setpoint ajusteaza viteza cursorului

si deruldrii si modifica atributiile butoanelor. Raza de actiune. MX Air*
functioneaza de la o distantd de pana la 10 metri de micro-receptor

Si nu necesita alinierea vizibila cu receptorul pentru a opera.

Birourile metalice sau obstacolele dintr-o incdpere pot scurta raza

de actiune. Reincarcare. Indicatorul bateriei va fi luminos in timp

ce MX Air" se incarca si se va inchide cand MX Air™ este complet incdrcat.
Reintroduceti MX Air" in statia de reincarcare atunci cand clipeste
pictograma bateriei.

Slovenscina v zraku. Miska Mx Air* preklopi v nacin zracnega
sledenia, ko jo dvignete.

Nasveti: Misko MX Air" lahko drzite po kakrsnim koli kotom in z njo
kazete v vse smeri. Ni je treba drZati naravnost ali usmeriti proti zaslonu.
Priporo¢amo, da misko za najboljSo odzivnost drZite kot daljinski
upravljalnik: s palcem na zgornjem delu miske in ostalimi prsti na
spodnjem delu. KaZete tako, da spredniji del miske nagnete navzgor,
navzdol, v levo ali desno. Ko misko premikate, naj ne bo

v vodoravnem poloZaju, ker bo odzivnost slabsa.

Izbiranje predmetov: Predmete izberite tako, da v zraku pokazete
nanje in kliknete levo miskino tipko ali pritisnete gumb SEL.

Zaklepanie kazalke. Pri predvajanju diaprojekcije ali filma

v programu Windows™ Media Center, lahko kazalko zaklenete,

da zaslonski kontrolniki izginejo. To naredite tako, da pritisnete gumb
Back (Nazaj) in ga pridrZite 2 sekundi. Ce Zelite kazalko odkleniti,

Kiiknite levo ali desno miskino tipko ali pritisnite gumb Back (Nazaj).
Opomba: Ce gumb spustite, preden preteceta 2 sekundi, se bo kazalka
odklenila. Zaklepanje kazalke lahko pride prav tudi pri predstavitvah.

>'\\\ Ill~<

Romana controale prin gesturi. Cresteti sau scadeti volumul
cu un gest tinand apasat butonul Volume (Volum) in timp ce miscati
varful mouse-ului in lateral. Faceti clic pe butonul Volume (Volum)

pentru a comuta modul de anulare a sunetului in pozitia pornit sau oprit.

Pentru a trece la urmatoarea melodie, mentineti apdsat butonul
Play/Pause (Redare/Pauza) in timp ce descrieti un cerc in aer cu varful
mouse-ului in sensul acelor de ceas. Pentru a trece la melodia anterioara,
mentineti apasat butonul Play/Pause (Redare/Pauza) in timp ce descrieti
un cerc in aer cu varful mouse-ului in sensul contrar acelor de ceas.

Bbl\rapCKVI YnpaBAaeHue C XecToBe. YcuaeTe nan
HamaAeTe 3ByKa Ypes3 XecCTOBe, KaTo 3aAbpxuTe OyToHa

"CnAa Ha 3ByKa" (VOL), AOKaTO ABMXXMTE NPEAHATa YacT Ha
MWULLIKATa HACTpaHu. LLipakHeTe Bbpxy 6yTOHa "CuAa Ha 3Byka"
(VOL), 33 A3 BKAKOUMTE MAK U3KAIOUMTE 3BYKA. 32 AA NPEMUHETE Ha
CAEABALLIATA NeCeH, HATUCHEeTe 1 3aApbxXTe ByTOHa "V3nMbAHeHne/
nay3a', AOKaTo C MPeAHATa YacT Ha MULLKATa ONMCBATe Kpbl

N0 NOCOKa H3a YaCOBHMKOBATa CTPeAKa. 3a Ad Ce BbpHeTe Ha
NpeAvLLHaTa NeceH, HaTUCHeTe 1 3aApbXTe ByToHa "VI3MbAHeHWe/
naysa', AOKaTo C MpeAHaTa YacT Ha MULLIKaTa ONWUCBaTe Kpbl
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKA.

S

B'bl\rapCKVI CooTyepbT SetPoint™ HacTpoitBa kypcopa

1 CKOPOCTTa Ha NPEBbPTaHE U NPOMEHS Ha3HaYeHWsI Ta

Ha 6yToHuTe. O6xBaT. MX Air” paboTu B 06xBat A0 10 MeTpa

OT MVUKPOMPUEMHWKA, KaTo He Ce HyXAae OT npsika BUAUMOCT

O NpUEMHYKa. MeTaAHu 6lopa WA NPensTCTBUA B CTasTa MOXe
A3 HaNpaBsaT TO3W 06XBAT MO-MaAbK. 3apexAaHe. MHANKAaTOpbT Ha
6arepusita cBeTH, korato MX Air” ce 3apexaa, v Ce U3KAKUBa,
Korato MX Air” e HarbAHO 3apeaeHa. MocTassinTe 0THOBO MX Air™
B CTaHLMSITa 33 3apeXAaHe, KOraTo MKOHaTa Ha 6atepusita Mura.

pralHCbKa M3 SetPoint™ peryAto€ LIBMAKICTb Kypcopy
Ta NPOKPYUyBaHHS, a TAKOX AA€ 3MOTY 3MiHIOBATH NPU3HAUEHHS
KHOMok. AianasoH. MX Air” npauoe B paaiyci 10 MeTpis Bia
MiKpOMpUIMaYa, i AAd pO60TH LbOro BUPOBY He NOTPIBHA AiHis
NpsMOi BUAUMOCTI i3 Npuitmadem. MeTaAesi noBepxHi abo
NEePEeLLKOAN, FKI 3HAXOAATHCA Yy KiMHaTi, CKOPO4YHOTb Aial’laBOH.
3apsiAKaHHsI. [HAMKATOp akyMyAaTopa GyAe ropiTu nia yac
3apaAXKaHHA MX A | BUMKHeTbCs, koA MX Air”™ NoBHicTIo
3apAAUTBLCS. MoBEPHITH MX Air” 3apsiAHOTO NPUCTPOLO,

KOAM NMOYHE MUFOTITH NiKTOrpaMa akymyAsiTopa.

Tu rkge SetPoint™ Yazilimi imleg ve kaydirma hizini ayarlar,
diigme atamalarini degistirir. Menzil. MX Air*, Mikro Alic’dan 10 metre
mesafeye kadar caligir ve calismasl icin alicryla bakis Gizgisine sahip olmasi
gerekmez. Odadaki metal masalar veya engeller menzili kisaltabilir.
Sarj. Pil 6lcer 15141, MX Air" sarj edildigi sirada yanar ve MX Air" tam dolu
oldugunda séner. Pil simgesi yanip sonmeye basladiginda MX Air™
Uriindnd sarj birimine takin.
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Slovencina vo vzduchu. Zariadenie MX Air” sa po zdvihnuti

do vzduchu prepne do rezimu snimania pohybov vo vzduchu.

Tipy: Drzte zariadenie MX Air" pod [ubovolnym uhlom a ukdzte
[ubovolnym smerom. Zariadenie nie je potrebné drzat rovno alebo
ukazovat nim na obrazovku. Ak chcete dosiahnut maximalnu odozvu,
drzte zariadenie MX Air* ako dialkové oviadanie, s prstami pod my3ou

a palcom na jej vrchu. Ak cheete ukazovat, naklofte nos mysi nahor,
nadol alebo na niektord stranu. Pocas pohybu mysi nedrzte mys rovno,
pretoZe nebude reagovat.

Vyber objektov: Pri ukazovani zo vzduchu vyberate objekty kliknutim
lavym tlacidlom alebo stlacenim tlacidla SEL.

Zmrazenie kurzora. Pri sledovani prezentdcie alebo filmu v aplikacii
Windows Media Center moZzete zmrazit kurzor a zrusit tak
zobrazovanie ovladacich prvkov na obrazovke. Ak chcete zmrazit kurzor,
stlacte a podrzte stlacené tlacidlo na prechod dozadu (Back)

na dve sekundy. Ak chcete zrusit zmrazenie kurzora, Kliknite favym
alebo pravym tlacidlom, alebo stlacte tlacidlo na prechod dozadu (Back).
Poznamka: Ak uvolnite tlacidlo skdr neZ po dvoch sekunddch,
zmrazenie kurzora sa zrusi. Zmrazenie kurzora je uzitocné najma

pocas prezentacii.

ROMANA in aer. M Air trece in modul de urmirire in aer cand
il ridicati.

Sfaturi: Tineti MX Air" in orice unghi i indreptati-l in orice directie.

Nu este necesar sa il mentineti la acelasi nivel sau sa il indreptati spre
ecran. Pentru reactivitate maximd, tineti MX Air” ca pe o telecomanda,
cu degetele sub mouse si cu degetul mare deasupra. Indicati prin
inclinarea varfului mouse-ului in sus, in jos sau in lateral. Nu pastrati
nivelul mouse-ului cand il miscati, pentru ca nu va reactiona.
Selectarea obiectelor: Selectati obiectele in timp ce le indicati in aer
facand clic cu butonul stang sau apasand butonul SEL (SELECTARE).
Blocarea cursorului. Cand urmariti o expunere de diapozitive sau

un film in Windows™ Media Center, puteti sa blocati cursorul pentru

a face sa dispara controalele de pe ecran. Pentru a il bloca, apasati

si tineti apasat butonul Back (Inapoi) pentru 2 secunde. Pentru a debloca
cursorul, faceti clic stanga, sau clic dreapta, sau apasati butonul Back
(inapoi). Nota: Daca eliberati butonul inainte de a fi trecut 2 secunde,
cursorul nu se va bloca. Blocarea cursorului este utila si cand sustineti

0 prezentare. X
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On the Desk

Cestina nasstole: My3 MX Air" funguje jako b&znd mys.
Velmi rychly posun: Pfejizdéjte rychle prstem napfic panelem pro
posun. Jestlize prst zdvihnete, dokument bude pokracovat v posunu.
(Rychlost posunu Ize upravit na karté posunu oviadaciho panelu
softwaru SetPoint ™).

Pfesny posun po fadcich: Pfejizdéjte pomalu prstem po panelu
pro posun nahoru nebo dold.

Posun pomoci Sipek nahoru a dolt: Posunu nahoru a doll Ize
dodilit klepnutim a podrZenim tlacitka mysi na Sipkach na koncich panelu
pro posun.

Tlacitko zpétného sméru (BACK): Slouzi k pohybu webovymi
strankami, slozkami nebo v aplikaci Media Center pozpatku.
Tlacitko prehravani/pozastaveni: Pouzivd se k prehrani nebo
pozastaveni film, skladeb a prezentaci.

Tlacitko hlasitosti (VOL): Timto tlacitkem Ize ztlumit zvuk nebo
ztlumeni zvuku zrusit.

B'bl\rapCKVl BbB Bb3ayxa: Korato saurtete MX Air”,

TS NPEBKAIOYBA Ha Bb3AYLLEH PEXWUM Ha NPOCAEAIBaHE.
CbBeTu: Apbxre MX Air” NoA NPOM3BOAEH bIbA U B NPOU3BOAHA
nocoka. Hama HY>XAQ Ad 9 AbPXXUTE XOPU3OHTAAHO UAW Ad

s HacouBaTe KbM eKpaHa. 3a Aa pearvipa MakCMManHo AoGpe,
ApbXTe MX Air” KaTo AMCTaHLMOHHO yripaBAeHue, KaTo NaneLbT
BU € OTrope, a 0CTaHaAUTe NPLCTU — OTAOAY. [TocouBaitTe,

KaTo HakAaHSTe NpeAHaTa YacT Ha MULLIKATa Harope, HaAoAY MAW
HAacTpaHu. He APBXTE MULLIKATa B XOPU3OHTAAHO MOAOXKEHME,
AOKATO 4 ABMXUTE, TbW KaTO T4 HAMA Ad pearvpa.

N36upaHe Ha 06eKTu: AOKaTO NOCOYBATE BbB Bb3AYX3,
MOXeTe Ad U3bepeTe 06eKTU UpPe3 LLpakBaHe Ha AeBust BYTOH UAK
HaTucKaHe Ha 6yToHa "360p" (SEL).

dukcupaHe Ha Kypcopa. AOkaTo reAaTe CAAALLIOY MAW OUAM
8 Windows™ Media Center, moxeTe A3 duKcupare kypcopa,

3a A CKpUeTe eKpaHHUTEe KOHTPOAK. 33 A3 dUKCUpaTe Kypcopa,
HaTUCHeTe U 3aApbXTe ByToHa "Hasaa" (BACK) 3a ABe cekyHAM.
3a A2 ro 0CBOOOAUTE, LLIPAKHETE C ACBUS UAU AECHUS BYTOH MAK
HaTucHeTe 6yToHa "Hazaa" (BACK). 3a6enexka: AKo oTrnycHeTe
6yTOHa, NPeAM Ad Ca MMHAAM ABE CEKYHAM, KypCOPbT HAMa

A3 ce puKcrpa. PUKCMpaHeTo Ha Kypcopa e MoAe3HO CbLLIO Taka,
KOraTo M3HacaTe npeseHTaums.

praIHCbKa Y noBiTpi. MX Air” NepexoanTb A0 pexxmmy
po60TK B NOBITPI, AKLLIO MIAHATU BUPIO yropy.

Miakasku: MX Air” MoxHa TpUMaTH nia GyAb-aK1M KyTOM

i HaNPaBAATY y BYAb-AKMA HANPAMOK. He Mae noTpebu
NpaLoBaTV HA FOPU3OHTAABHINA MOBEPXHI UM NOBEPTATH

Y Hanpsamok ekpaHa. LLo6 AOCAr TM MaKCMMAAbHOT Yy TAMBOCTI,
TpumanTe MX Air” sik BIAAAAEHWIA NPUCTPIiA, TOBTO BCi NaAbLi

niA MULLIEIO, @ BEAVKMI NaAeLb 3Bepxy. BkasyiTe, Hanpaeasatoum
MULLIY BrOPY, BHW3 ab0 3i CTOPOHM B CTOPOHY. He Tpumaiite
MMULLY y FOPU30HTaAbHI NAOLLIMHI Mip Yac pyxis, TOMY WO
BOHa He GyAe BiANoBipaTH.

Bu6ip 06’ekTiB: Y NoBiTpi BUGMpaiTe 06’eKTH, BUKOPUCTOBYIOUM
AiBY KHOMKY, 260 32 AOMOMOTOt0 KHOMKM SEL.

3ynuHKa Kypcopy. [1iA 4ac NepernsAaHHa CAARA-LLIOY UM diAbMy
y nporpami Windows™ Media Center MOXHa 3ynuHWATH kypcop,

pralHCbKa 3aco6m KOHTPOAIO 33 pyxamu. 36iAbLUMTH
360 3MEHLMTb MYYHICTb, MOBEPTAIOUM MULLY 3i CTOPOHM

B CTOPOHY | YTPUMYIOUM HAaTUCHYTOIO KHOMKY Volume.

KAauHiTb kHOMKy Volume, o6 YBIMKHYTU/BUMKHYTU FyYHICTb.

LLlo6 nepenTu Ha HACTYMHUIM 3aNKUC, HATUCHITL | TPUMANTE KHOMKY

Play/Pause, pobAsun KpyroBuii pyx 3a CTPIAKOIO FOAVHHWKA

Y NOBITPi NEPEAHbOIO YaCTUHOO MULLI. LLIo6 nepenTu Ha
nonepeaHin 3anuc, HaTUCHITb | TpUManTe kHorky Play/Pause,
POBASUM KPYrOBUIA PyX MPOTU CTPIAKW MOAVHHMWKA Yy NOBITPI
nepeAHbOto YaCTUHOKD MULLI.

Tl rk(;e Hareket Denetimleri. Ses Diizeyi diigmesini basili tutarak

farenin ucunu yana dogru hareket ettirmek yoluyla ses diizeyini artirabilir
veya azaltabilirsiniz. Ses Diizeyi digmesini tiklatarak sesi agabilir ve
kapatabilirsiniz. Sonraki parcaya gegmek icin, Yirdit/Duraklat digmesini
basili tutarak farenin ucuyla havada saat yoninde bir daire Gizin.

Onceki parcaya dénmek icin, Yiir(it/Duraklat diigmesini basili tutarak
farenin ucuyla havada saatin tersi yontnde bir daire Gizin.

S

POlSki Na biurku: Mysz MX Air" dziafa jak mysz standardowa.
Super szybkie przewijanie: Szybko przesun palec wzdtuz panelu
przewijania. Po zdjeciu palca z panelu dokument sam bedzie sie dalej
przewijat. (Szybko$¢ przewijania ustaw na Karcie przewijania, w Panelu
sterowania programu SetPoint™).

Przewijanie precyzyjne ,linia po linii”: Wolno przesuwaj palec

w gore i w dét panelu przewijania.

Przewijanie géra/dét za pomoca strzatek: Aby przewijac w gore

i w dét, kliknij i przytrzymaj strzatki na koricach panelu przewijania.
Przycisk ,,Wstecz” (BACK): Uzyj tego przycisku, zeby wrécic

na poprzednia strone Web, do poprzedniego folderu lub poprzedniej
pozycji w Media Center.

Przycisk ,,Odtwarzaj/Pauza”: Uzywaj tego przycisku do odtwarzania
i przerywania filmow, muzyki i pokazéw slajdow.

Przycisk ,,Gtosnos¢” (VOL): Uzywaj tego przycisku do wiaczania
i wytaczania dzwieku.

Eesti Toimimine toslaual. Mx Air* tsotab nagu tavaline hir.
Ulikiire kerimine. Libistage sorm kiiresti Ule kerimisala. Kui tostate
sorme kerimisalalt Gles, jatkub dokumendi kerimine.

(Kerimiskiirust saate reguleerida tarkvara SetPoint" juhtpaneeli vahekaardil
Scroll Tab (Kerimine).

Tépne iihe rea kaupa kerimine. Liigutage sorme aeglaselt kerimisalal
Ules voi alla.

Ules- ja allanoolega kerimine. Kerides (iles- voi allaliikumiseks
vajutage kerimisalal tles- voi allanoolt ja hoidke seda all.
Tagasiliikumisnupp Back. Selle nupu abil saate veebilehtedel,
kaustades voi Media Centeris tagasi likuda.

Esitus- ja pausinupp. Selle nupu abil saate kdivitada ja peatada filmide,
muusikapalade ja slaidiseansside esitamise.

Helitugevusnupp VOL. Saate hadletu reziimi sisse voi valja lulitada.
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11106 3HUKAM eKpaHHi 33C06M KOHTPOAIO. LLLo6 3ynnHnTM kypcop,
HATUCHITb | TPMMaWTe KHoNKy Back npoTarom 2 cekyHA. LLLo6
BiAHOBUTM POGOTY KyPCOPY, KAQLHiTb AiBOIO KHOMKOIO MULLi 360
HaTUCHITb KHOMKY Back. MpumiTka: AKLLO BIANYCTUTU KHOMKY
PaHiLLL, HXX NPOMAYTb 2 CEKYHAWM, KYPCOP He BIAHOBUTb

CBOIO POBOTY. 3ynnHKa pob0oTn Kypcopy TakoxX AOpeyHa

niA Yac npesexTaLlin.

Tu rk(;e Havada. MX Air" (riintinGi kaldirdiginizda havadan izleme
moduna geger.

ipuglari: MX Air* Griiniint herhangi bir aciyla dilediginiz yone tutun.
Ekranla ayni diizeyde veya ekrana yonelik olarak tutmaniz gerekmez.
Maksimum yanit vermesi icin, MX Air* triiniinG parmaklariniz farenin
altinda ve bagparmaginiz izerinde olacak sekilde bir uzaktan kumanda
gibi tutun. Farenin ucunu yukar, asagi veya yana dogru egerek isaret
edin. Fare hareket ettirilirken yanit vermeyecegi iin yiksekligini korumaya
Galismayin.

Nesneleri Segme: Havadayken isaret ettiginiz sirada farenin sol
digmesini tiklatarak veya SEL diigmesine basarak nesneleri segebilirsiniz.
imleci Dondurma. Windows Media Center'da bir slayt gésterisini

veya filmi gortntilerken, ekrandaki denetimlerin kaybolmasini saglamak
icin imleci dondurabilirsiniz. imleci dondurmak igin, Geri diigmesini

2 saniye boyunca basil tutun. imleci dondurma islemini geri almak iin,
farenin sag diigmesine, sol digmesine veya Geri diigmesine basin.

Not: Digmeyi 2 saniye boyunca basili tutmazsaniz imleg dondurulmaz.
imleci dondurmak, bir sunum yaparken de kullanighdir.

Latviski uz galda. MX Air" darbojas ka standarta pele.

Ipasi atra ritinaSana. Ar pirkstu atri pieskarieties ritinasanas panelim.
Dokumenta ritinasana turpinasies ari tad, kad pacelsit pirktu.

(Pielagojiet ritinasanas atrurnu programmataras SetPoint ™ vadibas panela
cilné Scroll (Ritinasana).)

Preciza ritinaana no rindinas uz rindinu. Lénam velciet pirkstu

pa ritinaSanas paneli uz augsu vai uz leju.

Ritinasana, izmantojot bultinu uz augsu/uz leju. NoklikSkiniet un
turiet nospiestu kadu no bultinam ritinasanas panela staros, lai ritinatu uz
augsu vai uz leju.

Poga BACK (Atpakal). Parvietojieties atpakal Web lapas, mapés vai
lietojumprogramma Media Center.

Atskano3anas/pauzes poga. Atskanojiet vai pauzéjiet filmas, dziesmas
vai slaidrades.

Poga VOLUME (Skalums). lesledziet vai izsledziet skanu.

Lietuviu Ant stalo: MX Air” veikia kaip jprasta pelé.

Labai spartus slinkimas: Greitai pirstu spustelékite slinkimo pulta.
Patraukus pirsta dokumentu bus slenkama toliau. (Slinkimo greitj galima
koreguoti SetPoint™ valdymo skydo skirtuke Slinktis.)

Tikslus slinkimas, eiluté po eilutés: Létai traukite pirSta aukstyn

ir Zemyn per slinkimo pulta.

Slinkimas naudojant rodykles Aukstyn/Zemyn: Noredami slinkti
aukstyn arba zemyn, spustelékite ir laikykite nuspaude rodykles,
esancias abiejuose slinkimo pulto galuose.

Mygtukas Atgal (BACK): Pereikite | ankstesnj tinklalapj, aplanka ar
,Media Center* programos medija.

Mygtukas Groti/Pristabdyti: Paleiskite arba pristabdykite filmus,
dainas ir skaidriu demonstravimus.

Garso mygtukas VOL: Nutildykite ir jjunkite garsa.

Cestina zarovnani mys3i s obrazovkou:

1. zpusob: Pozastavte kurzor stisknutim a podrzenim tlacitka
zpétného sméru, zaméfte mys na kurzor a tlacitko uvolnéte.
Uvolnite-li tlacitko zpétného sméru béhem dvou sekund,
pozastaveni kurzoru bude automaticky zruseno. PodrZite-li tlacitko
zpétného sméru déle nez dvé sekundy, kurzor zlistane pozastaveny,
dokud neklepnete pravym nebo levym tlacitkem nebo znovu
nestisknete tlacitko zp&tného sméru. 2. zpusob: Zameite my3
pifmo na monitor a provedte rychly diagonaini pohyb, nejprve

k levému dolnimu rohu, potom k pravému hornimu rohu obrazovky.

Polski Zestrojenie myszy z ekranem.

Metoda 1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk BACK, aby zamrozi¢
kursor, a nastepnie skieruj mysz na ten kursor i zwolnij naciniety
przycisk. Jesli zwolnisz ten przycisk przed uptywemn 2 sekund, kursor
zostanie automatycznie rozmrozony. Jesli przytrzymasz ten przycisk
dtuzej niz przez 2 sekundy, kursor pozostanie zamrozony do chwili,
gdy klikniesz lewym lub prawym przyciskiem albo ponownie
uzyjesz przycisku BACK. Metoda 2. Skieruj mysz wprost na monitor
i wykonaj nia szybki ruch po przekatnej, najpierw w strone lewego
dolnego rogu, a potem w strone prawego gérnego rogu ekranu.

Eesti Hiire kalibreerimine ekraani jargi.

1. variant - vajutage kursori kiilmutamiseks tagasilikumisnuppu
Back ja hoidke seda all, osutage hiirega kursorile ja vabastage
seejarel tagasilikumisnupp. Kui vabastate tagasilikumisnupu enne
2 sekundi moodumist, siis kursori kilmutamine tihistatakse.

Kui hoiate tagasiliikumisnuppu all kauemn kui 2 sekundit, jaab kursor
kdilmutatuks seni, kuni vajutate vasakut voi paremat hiirenuppu voi
uuesti tagasilikumisnuppu Back. 2. variant - osutage hiirega otse
ekraanile ja liigutage hiirt kiiresti diagonaalis esmalt ekraani alumise
vasaku ja seejdrel tlemise parema nurga suunas.

Latviski peles lidzinasana ar ekranu. 1. metode.
Nospiediet pogu BACK (Atpakal) un turiet, lai fiksétu kursoru,
pavérsiet peli pret kursoru un atlaidiet pogu BACK. Ja pogu BACK
atlaidisit 2 sekunzu laika, tiks automatiski atcelta kursora fiksésana.
Ja pogu BACK turésit nospiestu vairak par 2 sekundém, kursors paliks
fiksets tik ilgi, lidz noklikskinasit ar peles labo un kreiso pogu

vai nospiedisit atkal pogu BACK. 2. metode. Pavérsiet peli tiesi

pret monitoru un atri ar roku veiciet kustibu pa diagonali virziena

no ekrana kreisa apakséja stdira uz augséjo labo stdri.

S

Hrvatski Na stolu: Mx Air* funkcionira kao standardni mis.
Hiperbrzo listanje: Brzo povucite prstom po ploci za listanje.
Dokument ¢e se nastaviti listati nakon Sto podignete prst.

(Brzinu listanja prilagodite na kartici Scroll (Listanje) na upravijackoj
ploci softvera SetPoint™.)

Precizno listanje, redak po redak: Polako povucite prst po ploci
zalistanje prema gore ili prema dolje.

Listanje pomocu strelica gore/dolje: Kliknite i drZite strelice na
svakom kraju ploce za listanje da biste listali prema gore i prema dolje.
Tipka za povratak (Back): Kretanje unatrag kroz web-stranice,
mape ili program Media Center.

Tipka za reprodukciju/stanku: Reprodukcifa ili priviemeno
zaustavljanje filmova, pjesama i prezentacija.

Tipka za glasnocu (Vol): Ukljucuie i iskljucuje zvuk.

Srpski Na stolu: MX Air" funkcionise kao standardni mis.
Superbrzo pomeranije: brzo predite prstom preko table za
pomeranje. Dokument ce nastaviti da se pomera kada podignete prst.
(Podesite brzinu pomeranja na kartici ,Pomeranje” na kontrolnoj tabli
programa SetPoint™.)

Precizno pomeranije, red po red: polako prevucite prst nagore
ilinadole po tabli za pomeranje.

Pomeranje pomocu strelice nagore/nadole: pritisnite i drzite
strelice na svakom kraju table za pomeranije da biste se pomerali nagore
ilinadole.

Dugme ,,Nazad*“: za pomeranje unazad na \Web stranicama,

u fasciklama ili aplikaciji Media Center.

Dugme ,,Reprodukuj/pauziraj*“: za reprodukciju ili pauziranje filmova,
pesama i projekcija slajdova.

Dugme ,Jacina zvuka“: za ukljucivanje i iskljucivanje zvuka.
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Lietuvil peles lygiavimas su ekranu.

1 badas. Paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka Atgal (BACK),
nukreipkite pele j Zymeklj ir atleiskite mygtuka Atgal (BACK).

Jei mygtuka Atgal (BACK) atleisite nepraéjus 2 sekundéms, Zymeklio
fiksavimas bus automatiskai panaikintas. Jei mygtuka Atgal (BACK)
laikysite nuspaude ilgiau kaip 2 sekundes, zymeklis iliks uZfiksuotas,
kol paspausite desinjji mygtuka, tada - kairjji arba mygtuka

Atgal (BACK). 2 budas. Pele nukreipkite tiesiai i monitoriy ir atlikite
greita judesj istrizai ekrano: pirmiausia j apatinj kairjji ekrano kampa,
tada - j virSutinj desinjji.

Hrvatski Poravnavanje misa i zaslona:

Prvi nacin. Pritisnite i drZite tipku za povratak (Back) da biste
zamrznuli pokaziva¢, usmijerite mis u pokazivac i otpustite tipku
za povratak. Ako otpustite tipku za povratak unutar dvije sekunde,
pokazivac ce se automatski ponovno pokrenuti. Ako dulje od dvije
sekunde drZite tipku za povratak, pokazivac ce ostati zamrznut
sve dok ne pritisnete lijevu tipku, desnu tipku ili ponovo tipku

za povratak. Drugi nacin. Mi§ usmierite izravno u monitor

i napravite brz, dijagonalan pokret, prvo u doniji liievi kut, a zatim u
gornji desni kut zaslona.

Srpskl Poravnavanje mia se ekranom.

1. metod. Pritisnite i drZite dugme ,,Nazad“ da biste zamrznuli
kursor, usmerite mis ka kursoru i otpustite dugme ,Nazad“.

Ukoliko otpustite dugme ,Nazad“ u roku od 2 sekunde, kursor ce

se automatski odmrznuti. Ukoliko drZite dugme ,Nazad* vise

od dve sekunde, kursor ¢e ostati zamrznut sve dok ne kliknete
desnim ili levim tasterom misa ili ponovo pritisnete dugme ,Nazad“.
2. metod. Usmerite miS direktno ka monitoru i napravite brzi
dijagonalni pokret od donjeg levog ka gornjem desnom uglu ekrana.
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A Austria

+43-(0)1 502 221 348
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Belgium

Dutch: +32-(0)2 626 89 60; French: +32-(0)2 626 89 62
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+420 239 000 335
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+45-35 44 55 17
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English: +41-(0)21 863 54 01
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+358-(0)9 817 100 21
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+33-(0)1-43 62 34 14
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+49-(0)69-92 032 166

Hungary

+36-177-74 853

Ireland

+353-(0)1-605 8357

Italy +39-02-214 08 71

Netherlands

+31-(0)10-243 88 98

Norway

+47-(0)23 500 083

Poland

+48-22-854 11 51

Portugal

+351-21 316 4124

Russia

+7(095)-641 3460

Spain

+34 -91-375 33 69

Sweden

+46-(0)8-519 920 20

Switzerland

D +41-(0)21-863 54 11; F +41-(0)21-863 54 31;
| +41-(0)21-863 54 61; E +41 (0)21 863 54 01

United Kingdom

+44 -(0)207-309-01 26

Euopean., Mid. East., &
African Hg. Romanels/
Morges, Switzerland

English: +41-(0)21-863 5401
Fax: +41-(0)21-863 5402

Slovenscina Na mizi: Mx i deluje kot obicajna miska.
Izjemno hitro drsenje: Prst na hitro povlecite cez ploscico

za drsenje. Dokument bo drsel naprej, tudi ko dvignete prst.
(Hitrost drsenja prilagodite na kartici Scroll (Drsenje) na nadzorni
plosci programske opreme SetPoint™.)

Natanc¢no drsenje po posameznih vrsticah: S prstom pocasi
vlecite navzgor in navzdol po drsni plocici.

Drsenje navzgor/navzdol s puscicama: Kliknite in pridrZite
puscici na vsaki strani drsne plo3cice, da se pomaknete navzgor
in navzdol.

Gumb Back (Nazaj): Premikanje nazaj po spletnih straneh,
mapah ali v programu Media Center.

Gumb za predvajanje/zacasno ustavitev: Predvajajte ali zacasno
ustavite predvajanje filmov, glasbe ali diaprojekcij.

Gumb VOL (Glasnost): Vklopi ali izklopi zvok.

Slovenscina poravnava miske z zaslonom.

1. nacin. Pritisnite gumb Back (Nazaj) in ga pridrzite, da zaklenete
kazalko, z misko pokazite na kazalko in spustite gumb Back (Nazaj).
Ce gumb spustite, preden preteceta 2 sekundi, se bo kazalka
samodejno odklenila. Ce gumb Back (Nazaj) pridrZite za ve¢

kot 2 sekundi, bo kazalka zaklenjena, dokler ne kliknete leve

ali desne tipke ali znova pritisnete gumba Back (Nazaj).

2. nacin. Misko obrnite neposredno proti monitorju in jo s hitro
diagonalno potezo najprej usmerite v spodnii levi kot zaslona,

nato pa e v zgornji desni.

Slovencina Synchronizacia mysi s obrazovkou.

1. spdsob. Stlacenim a podrzanim tlacidla Back zmrazte kurzor,
nasmerujte my3 na kurzor a uvolhite tlacidlo Back. Ak uvolnite
tlacidlo Back skor ako po dvoch sekundach, zmrazenie kurzora

sa automaticky zrusi. Ak podrZite tlacidlo Back stlacené na viac ako
dve sekundy, kurzor zostane zmrazeny, kym nekliknete pravym
alebo lavym tlacidlom, alebo kym znova nestlacite tlacidlo Back.
2. spdsob. Nasmeruijte mys priamo na monitor a vykonajte

rychle uhlopriecne gesto z lavého dolného rohu do pravého
horného rohu obrazovky.

ROMana alinierea mouse-ului cu ecranul.

Metoda 1. Apasati si mentineti apasat butonul Back (inapoi)

pentru a bloca cursorul, indreptati mouse-ul spre cursor si eliberati
butonul Back (inapoi). Daca eliberati butonul Back (inapoi) in mai
putin de 2 secunde, cursorul se va debloca automat. Daca mentineti
apasat butonul Back (inapoi) pentru mai mult de 2 secunde,
cursorul va ramane blocat pana cand veti face clic dreapta,

clic stanga sau vetj apasa din nou butonul Back (inapoi).

Metoda 2. indreptati mouse-ul direct spre monitor si facetj un gest
rapid in diagonala, intai spre coltul din stanga jos, apoi spre colful
din dreapta sus al ecranului.

S

Slovencina na ploche: Zariadenie MX Air” pracuje
ako $tandardna mys.

Hyperrychle postvanie: Rychlo potiahnite prstom po paneli
postivania. Dokument sa bude posvat aj po zdvihnuti prsta.
(Rychlost postivania moZete upravit v programe na nastavenie
postivania (Scroll Tab) ovladacieho panela softvéru SetPoint™.)
Presné postivanie riadok po riadku: Pomaly tahajte prst smerom
nahor alebo nadol po paneli postivania.

Posuvanie so Sipkou nahor alebo Sipkou nadol: Ak chcete
vyuzit tito moznost postvania, kliknite a podrzte stlacené Sipky

na koncoch panela postivania.

Tlacidlo na prechod dozadu: UmozZiuje prejst dozadu na
webové stranky, priecinky alebo obrazovky aplikacie Media Center.
Tlacidlo na prehréavanie a pozastavenie prehravania:

SIiZi na prehravanie alebo pozastavenie prehravania filmov,

skladieb a prezentécit.

Tlacidlo na dpravu hlasitosti: SIUZi na prepinanie zapnutia

a vypnutia stimenia.

Romana pe birou: Mx Air" functioneaza ca un mouse
standard.

Derulare ultra-rapida: Treceti degetul rapid peste panoul

de derulare. Documentul va continua sa se deruleze si dupa

ce ridicati degetul. (Ajustati viteza de derulare din fila Derulare

a panoului de control SetPoint™.)

Derulare de precizie, rand-cu-rand: Rulati lent degetul in sus sau
in jos pe panoul de derulare.

Derulare susfjos cu sageti: Faceti clic si tineti apasat pe sagetile
de la capetele panoului de derulare pentru a derula in sus si in jos.
Buton Back (inapoi): Navigati inapoi prin pagini Web, foldere sau
in Media Center.

Buton Play/Pause (Redare/Pauza): Redati sau intrerupeti filme,
melodii si expuneri de diapozitive.

Buton Volume (Volum): Alternati pozitiile pornit si oprit pentru
modul de anulare a sunetului.
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B'bl\rapCKVI W3paBHsiBaHe Ha MULLIKaTa C eKpaHa.
MeTop 1: HatucHeTe 1 3appxre 6yToHa "Hasap" (BACK),
3a A2 GMKCMpaTe Kypcopa, nocoyeTe C MULLIKATa KbM Kypcopa
n oTnycHeTe 6yToHa "Ha3ap" (BACK). Ako oTnycHeTe ByToHa
"Hazap" (BACK), npeAn A3 Ca MUHaAW ABE CEKYHAM, KypCOpbT
3ABTOMATUYHO LLIe Ce 0CBOGOAK. AKO 3aAbpMTe ByTOHa
"Hasaa" (BACK) 3a noBeye OT ABE CEKYHAM, KypCOPbBT LLie
OCTaHe UKCMPaH, AOKATO He LLIPAKHEeTe C AeBUS UAU AECHUS
6YTOH AW He HaTucHeTe 6yToHa "Ha3aa" (BACK) oLie BEAHBX.
MerToa 2. HacoueTe muLLKaTa HanpaBo KbM MOHWTOPA

1 HanpaeeTe eAHO 6bP30 AVArOHAAHO ABVXKEHWE OT AOAHWS
ASB U KbM FOPHYMS AECEH bIbA.

pralHCbKa BMPpiBHIOBaHHS| MULLIi BIAHOCHO eKpaHa.
MeToa 1. HaTUCHITb | TpUMaiiTe KHONKy Back, LLO6 3ynuHNUTH
PO6OTY KyPCOPY, HABEAITb MULLIY HA KYPCOP i BIAMYCTiTb

KHOMKy Back. SIKLLIO BIANYCTUTM KHOTKY Back paHiLue,

HiXX NPOMAYTb 2 CEKYHAW, KYPCOP aBTOMATUUHO BIAHOBUTb CBOIO
PO6OTY. AKLLIO TPUMATH KHOMKY Back AOBLLIE, HiX 2 CeKYHAW,
KYPCOp He ByAe pOOUTH, AOKM BU HE KAJLIHETE MPaBOoIo,

AIBOIO KHOMKOIO MULLI 360 He HaTncHeTe KHoMky Back 3HOBY.
MeToa 2. HaBeaiTb MULLIY NPSIMO Ha MOHITOP i 3po6iTh
LLIBUAKMWIA PYX MO AlarOHaAi CNepLLIY AO HXKHBOIO AIBOTO KyTa,
noTiM AO BEPXHLOIO NPABOro KyTa eKpaHa.

Tl rk(;e Fareyi ekranla hizalama. Yontem 1. Geri
diigmesini basil tutarak imleci dondurun, fareyle imleci isaret edin ve
Geri diigmesini birakin. Geri diigmesini 2 saniye icinde birakirsaniz
imleci dondurma islemi otomatik olarak sonlandirilir. Geri diigmesini
2 saniyeden daha uzun stre basili tutarsaniz, farenin sag digmesine,
sol diigmesine veya Geri diigmesine yeniden basilincaya kadar imleg
dondurulmus olarak kalir. Yontem 2. Fareyi dogrudan ekrana
dondirtin ve 6nce ekranin sol alt kosesine, ardindan sag Gst kdsesine
dogru gapraz sekilde hizlica hareket ettirin.
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